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PLATE 1

"Mariemont," Newport, R. I. Mrs. Thomas J. Emory

After an autochrome photograph by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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ПОСВЯЩАЕТСЯ ТЕМ АМЕРИКАНСКИМ

МУЖЧИНАМ И ЖЕНЩИНАМ ИЗ ЛЮБОЙ

ЭПОХИ, КОТОРЫЕ САЖАЛИ РАСТЕНИЯ С ТАКОЙ КРАСОТОЙ,

ЧТО ИХ САДЫ СЛУЖАТ ВДОХНОВЕНИЕМ

ДЛЯ БУДУЩИХ ПОКОЛЕНИЙ



В ЗЕЛЕНЫХ СТАРИННЫХ САДАХ

Жить бы мне здесь, не ведая забот, Забытым всеми, укрытым от глаз, Слившись с утехой, расставшись с тоской, Спрятавшись в сумраке этих красот Под сенью ветвей каштановых вод; Жизнь начиная сызнова сейчас, В надежде полной радости живой, Звонкий как птицы, мудрый как пчел рой. В зеленых старинных садах вдалеке От шума пирушек, от бранной молвы, Мне вновь обрести благодать суждено, Работать иначе, с душой налегке; Петь песни свои и сказать словечки; Мечтать о мечтах и любить нежно вновь, Хранить свою веру и жить жизнь полно, В тенистых днях черпая свет с лихвой.
—
Вайолет Фейн
.
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«Сад был чудесен ночью — место странной тишины и еще более странных звуков: деревья, сумрачно охраняющие таинственные тропинки, уходящие в темноту пещер; ароматы цветов, поднимающиеся с влажной, насыщенной росой земли; цветы, которые устали от дневной пыли и шума и спали мягко, с благодарностью, склонив головки к почве, а их лепестки были закрыты нежными руками духов сада. Ночные звуки звучали удивительно музыкально. Возгласы, дисгармоничные днем, теперь смешивались с журчанием далекой воды, последними нотами какой-то птицы перед сном, размеренной гармонией отдаленного колокола, мягким шорохом чьего-то прибытия в зарослях; голос, который невозможно было расслышать в шумном дневном щебетании, теперь тихо поднимался в небольшой песенке ночи, темных деревьев и серебристого звездного света».



—
Хью Уолпол
.





ПРЕДИСЛОВИЕ

Книги и журналы, написанные американскими архитектами и для них, обычно демонстрируют на своих иллюстрациях прекрасные подражания прелестному французскому, английскому и итальянскому формализму, а также произведения искусства из мрамора или другого камня, украшающие сады великих особняков в этой стране.

Цель этой книги — представить более подробно другой тип сада, демонстрирующий любовь образованного американца к красоте, выраженную через растительный мир, а не в камне; показать развитие его идеала в более оригинальных направлениях при планировании для себя садового участка, где ему предстоит жить, а не при строительстве исключительно в подражание какому-то принятому типу классического искусства.

За редким исключением эти иллюстрации относятся к категории так называемых личных садов. Привлекательные черты почти каждого вида говорят сами за себя столь красноречиво, что кажется практически нет необходимости в подробном словесном описании каждого прекрасного уголка.

Охватывая все регионы страны, книга дает возможность для наблюдения и изучения широко варьирующихся климатических условий, результаты которых автор также постарался учесть.

Определенные трудности возникли при правильном указании владельцев ряда изображенных садов. Как правило, имеется лишь один признанный руководитель садового благополучия — редко два члена семьи одинаково увлечены этим. Хотя по обычаю главой дома признается мужчина, чаще именно она правит безраздельно среди цветов. Ошибочно назвать настоящего владельца было бы серьезной ошибкой; приписывать владение двоим — излишне; предпочтение в случае каких-либо сомнений было отдано прекрасной половине человечества с искренними извинениями за возможные неточности.

Луиза Шелтон
.
Морристаун, шт. Нью-Джерси
,
28 октября 1915 г.






ПРЕКРАСНЫЕ САДЫ

В АМЕРИКЕ



САД

Не приходите с беспечными шагами
Ступать по безлюдным тропинкам моего сада.
Это не большак и не шумная звенящая улица,
Не место для мелочных зрелищ и показной роскоши.
Здесь есть милые цветы,
Которые сжимаются и чахнут от бездумного взгляда;
И здесь птицы повторяют
Лишь любящим ушам свои самые правдивые песни.
Сюда я могу уединиться
И испить мира, где мир пребывает нетронутым.
Здесь текут реки печали, о которых никто не знает —
Здесь бьет ключом нетронутый источник радости;
Не приходите с беспечными шагами
Осквернять священные тропы моего сада.
—
Аноним
.



















I

САД И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ

Мир без цветов! Каким бы он был? Среди тех, кто знает, такой вопрос не нуждается в ответах — и мы не ищем ответа от непосвященных, которые из-за отсутствия понимания и сочувствия могут лишь смотреть на нас с удивленной жалостью, когда наши сады заставляют нас упускать из виду столь многое, что для них означает жизнь. Но есть ли жизнь более реальная, чем жизнь в саду для тех, кто действительно принимает участие в его создании и заботливо лелеет его неделю за неделей и год за годом? Если из-за этого поглощающего занятия мы не уделяем должной доли внимания некоторым социальным мероприятиям суетного мира, должны ли мы вызывать жалость за то, что возвращаемся «к почве», к которой принадлежим? Человек был помещен Творцом «в Эдемский сад, чтобы возделывать его и хранить», и даже после своего вынужденного изгнания оттуда ему было велено «возделывать землю», и награда кажется великой тем из нас, кто знает значение знаков и чудес, постоянно открывающихся в мире сада.

В поисках более простой жизни, к которой многие сейчас стремятся, если роскошь — это благо, без которого мы могли бы обойтись, должны ли мы считать цветник роскошью? Отнюдь нет, пока его красота является радостью, которой могут поделиться другие, и пока он помогает удерживать дома наши интересы, создающие настоящий дом. Существует роскошь, которая часто пробуждает дух странствий, и несомненно, будь меньше автомобилей, было бы еще больше садов и, попутно, больше домашней жизни. И все же, несмотря на это искушение странствовать, сады в настоящее время множатся почти во всех уголках Соединенных Штатов. Мы сделали смелое начало, которым можно по праву гордиться.

Если бы только мы могли жить в мире больше так, как мы живем в саду, какая радость и удовлетворение вошли бы в повседневную жизнь! В саду спешка и шум излишни, ибо безупречный порядок может царить там, где каждое растение, каждый труд имеет свое особое время, и где спешка незнакома, царит тишина. Именно в тишине зеленого мира мы слышим звуки, создающие мир и рост. В саду мы также трудимся преданно, как умеем, следуя правилам, сулящим хорошие результаты. Затем в определенный момент мы должны отойти в сторону, сознательно доверяя источнику жизни сделать все остальное. С надеждой в глазах мы наблюдаем и ждем, пока таинственный невидимый дух вдыхает жизнь в растения и деревья. Когда что-то идет не так, сколь возвышенна наша жизнерадостная садовая философия, когда мы с улыбкой говорим: «Подождите, пока мы попробуем в следующем году!» И терпеливо пробуем снова, и неизменно терпеливо, порой снова и снова. Наш неписанный девиз: «Если могут другие, то почему не мы?» Даже человек, который «утверждает, что Бога нет», проявляет все это удивительное доверие к невидимой силе внутри своего сада.

Погрузив руки в прохладную землю, мы словно хороним в волшебной почве все раздражающие мысли, пока почти не начинаем ощущать себя частью садового плана; столь же гармонично с ним, как птичья трель, мягкий плесень фонтана, оттенки цветов и их ароматы. Эта мысль лучше всего выражена в четырех строках, высеченных на старой садовой скамье:

«Поцелуй солнца — за прощение,
Песня птиц — для веселья,
Ближе к сердцу Бога сад,
Чем где-либо на земле подряд».





Это не эгоистичная жизнь — преследуемая цель не является узкой. Как мало кто согласился бы создать прекрасный сад, если бы никто не мог его увидеть! И наше удовольствие неполно, пока другие не разделили с нами его сладость. Садовник развивает природу самым простым и верным путем, следуя мысли первого великого Архитектора и радуя сердца людей прекрасным видением возможностей, заложенных в растительной жизни. В цветнике усилия направлены на созидание, на возвращение части той красоты, которая была задумана в Совершенном Плане, слишком часто обезображенном человеческой беспечностью.

Ведя свое начало примерно с двухсотлетней давности в некоторых южных штатах, многочисленные сады, прекрасные своей старостью, повествуют об увлеченных любителях садоводства прежних времен, которым приходилось заказывать из-за границы свои зеленые сокровища, которые они сажали и заботливо холили, с надеждой планируя будущее. Множество таких садов с их отборными кустарниками и деревьями до сих пор стоят как зеленые мемориалы тем людям давних времен, у которых были время и деньги на эту роскошь. С тех пор невзгоды, последовавшие за войной, привели к печальному запустению прекрасных мест — число которых мы никогда не сможем угадать, — многие из которых, однако, в настоящее время пробуждаются к новой жизни новыми владельцами, ценящими обаяние и достоинство старинного дома.

Спрятанные на некоторых старых плантациях Юга и разбросанные по восточным штатам — возле Филадельфии, вдоль реки Гудзон и в некоторых частях Массачусетса — можно найти лучшие из старых садов. Прекрасны также, хотя зачастую и недоступны для фотоаппарата, многие из более современных творений, столь искусно и с любовью созданных мужчинами и женщинами позднейших поколений. Невозможно воздать должное в фотографии некоторым из них, когда определенные условия мешают установить камеру на расстоянии, благоприятном для того, чтобы захватить большие части на одном снимке. Иногда они состоят из трех или четырех соединяющихся секций, каждая из которых приносит неожиданный восторг посетителю, переходящему из одной в другую, но такое расположение невозможно удовлетворительно запечатлеть на картинке.

Одна странная причина, по которой некоторые американские сады не фотографируются для публики, заключается в том, что порой находятся люди, которые не хотят делиться своими благами с менее удачливыми; которые ревниво держат в уединении все богатство природной сладости, содержащееся на их садовом участке.

В конце концов, разве восторг, присущий саду, — это не частица заимствованной славы Творца солнечного света и царства цветов? Если сад достоин того, чтобы показать его нашим близким, можем ли мы закрыть его от незнакомца, которому, возможно, еще больше нужно вдохнуть вдохновение от его мира и прелести? Зарубежный обычай открывать прекрасные места для публики в определенные дни — это то, чему мы должны свободно подражать. А для тех, кто не может прийти в сады, какое это благо — фотография, особенно в цвете, дающая нам в самые руки ту красоту, к которой мы так стремимся!

Виды, содержащиеся в этой книге, показывают сады, которые за редким исключением были спланированы их владельцами, усердно трудившимися над выражением своего чувства прекрасного в этих своих домах на открытом воздухе. И столь велика индивидуальность, проявляющаяся в большинстве из них, что едва ли найдется два похожих друг на друга сада; ибо различия между садами столь же многочисленны, как бесконечное число разнообразных характеров, написанных на лицах людей. И те, и другие отмечены духом, стоящим за ними. Посещая сады, нетрудно отличить те, что созданы «любящим трудом», от тех, что сделаны практичным садовником.

Все дальше мы отходим от холодного, жесткого высаживания канн, колеусов и сальвий. Немногие из нас могут выносить впечатление новизны и статичности в саду, и поскольку Отец Время не может помочь нам достаточно быстро, мы стараемся подражать ему, запечатлевая его печать мягкости бесчисленными способами на молодом саду. Затем к Матушке-Земле обращаются за ее непревзойденным способом группировки ее цветочного семейства, и она показывает нам, как близко они держатся друг к другу — рука об руку по всему лугу — ничто не стоит в одиночестве, дрожа, травы и растения смешиваются, заполняя все пространство. Затем наверху, в радуге, мы познаем гармонию для нашей цветочной гаммы, и ни одной нации на земле нам не нужно обращаться за новейшими теориями, касающимися этих предметов для украшения наших садов. Чем больше природной схемы мы привносим в них, тем большую удовлетворенность они будут приносить.

Мы должны строить сад с обрамлением из прекрасных деревьев, сгруппированных на окраинах, иначе он покажется столь же неполным, как портрет без рамы. Половина обаяния, присущего прекрасным старым садам Европы, кроется в богатстве их фонов из величественных живых изгородей и деревьев.

Если бы пришлось проводить сравнения между такими видами, как показанные в этой книге, и фотографиями, например, английских садов, различия не в каждом случае были бы в пользу Англии, хотя следует признать, что возраст придал многим английским садам достоинство и величественность, которые вряд ли можно превзойти. Время, несомненно, добавит это достоинство и нашим садам, но разве мы не можем чувствовать, что уже сравнялись с некоторыми из меньших английских садов, если принять во внимание поэтическую красоту, встречающуюся в большинстве этих иллюстраций?

К сожалению, за исключением нескольких местностей, наш климат не способствует идеальному развитию самых отборных вечнозеленых растений для живой изгороди, и все же со временем мы можем создать кое-какие умеренно прекрасные эффекты из живых изгородей. Мы можем не надеяться в скором времени соперничать с лучшими зарубежными садами, которые вызревали на протяжении поколений непрерывного ухода. Благоприятствуемые не только климатом, но и богатством, неведомым ранним землевладельцам наших штатов, лучшие из старых садов за морем воплощают в себе соединенные мечты многих умов, которые постепенно развивали их, и любящий труд бесчисленных терпеливых тружеников, которые по очереди заботились о них.

Подобно тому как существуют сады, свойственные другим нациям — голландские, французские, итальянские и т. д., не следует ли нам серьезно задуматься над тем, чтобы однажды создать тип, сугубо американский, поскольку он воплотил бы поэтическое и художественное чувство нашей страны? Такой результат может быть достигнут, даже если мы отстоим привилегию нашей индивидуальной свободы сажать каждый ради выражения собственной души, сохраняя тем самым наши сады отчетливо вариативными и оригинальными по типу, и в конечном счете — национальными.



II

КЛИМАТ В АМЕРИКЕ

Немногие темы столь озадачивают, как тема климата в Соединенных Штатах, и его влияние на сады в разных регионах представляет собой вечно интересное исследование. Отвечая на вопрос о том, какая местность на Востоке может похвастаться самым продолжительным периодом цветения, специалист из Министерства сельского хозяйства пишет: «Вопрос растительного мира в его связи с климатом — очень масштабный вопрос, и о нем трудно говорить обобщенно без детального изучения в различных частях страны. Предпринимаются некоторые небольшие работы в этом направлении, но пока мы не смогли сделать по ним никакого отчета».

Переписка с садовниками в различных штатах предоставила краткие данные, приведенные в связи со следующими главами, показывающие, что местные условия, влияющие на садоводческую культуру, в одних местах гораздо более обнадеживающие, чем в других.

Следует учитывать не только вопросы широты и высоты над уровнем моря, но часто не менее важное влияние Гольфстрима в Атлантическом океане или течения Куросио в Тихом океане. Кроме того, имеют значение влажный прибрежный климат, качество почвы, периодические проливные дожди в одном регионе и долгие месяцы засухи в другом.

В общем и целом наша страна на большей части своей территории представляет собой край солнечного света, обычно с достаточным количеством дождей и влаги на благо растительности, и хотя мы ворчим на резкие перепады температур, как мало кто из нас осознает благословение обильного солнечного света, пронизывающего «большой простор» и попутно сады!

Нигде цветы не растут столь пышно, в столь большом разнообразии или в течение столь продолжительного сезона, как на побережье Орегона, Вашингтона и Калифорнии — почва, влажность и температура объединяются, делая садоводство более простой задачей, чем где-либо еще. Прибрежная полоса Южной Калифорнии представляет собой вечнозеленый сад с климатом, почти не имеющим себе равных для растений и людей. К северу от Сан-Франциско близкое прохождение течения Куросио создает климат, весьма похожий на английский, и за исключением разве что двух месяцев (и даже тогда порой может распуститься роза) цветы встречаются круглый год. Этот благодатный уголок Северо-Запада тем не менее не балует таким количеством солнца, какое встречается в других местах, но его сады цветут при минимальном уходе, если не считать частых дождей, которые более желанны для растений, чем для людей.

В Канзасе и других плоских и плодородных штатах Среднего Запада период садоводства из-за долгих сухих лет обычно ограничивается неделями с конца марта до конца июня. В более северном умеренном климате озерного региона сады, процветающие все лето, многочисленны.

У Атлантических штатов сезон цветения короче, чем у штатов на тихоокеанском побережье. На всем Юге к востоку от Нью-Мексико сезон теплой погоды так же продолжителен, как и на тихоокеанском побережье, и все же в южных штатах цветение садов прерывается посреди лета чрезмерной жарой и засухой (за исключением благоприятных горных местностей), которые по меньшей мере прерывают непрерывную смену цветов. По этой причине садоводство на Юге, за исключением весны или высокогорий, в целом не поощряется.

Хотя это и не утверждается как неоспоримый научный факт, мы склонны полагать, что прибрежная часть Мэрилендского полуострова является тем местом на Востоке, которое особенно благоприятно для наиболее продолжительного сезона цветения. Располагаясь между морем и заливов, этот конкретный район в широтах ранней весны и поздних заморозков пользуется также преимуществом окружающих вод, избегая тем самым иссушающего летнего климата, от которого страдают сады внутренних районов к западу, югу и северу — почти до самой Филадельфии.

В Менях условия иные: сады апреля и мая заметно отсутствуют. Цветочный сезон обычно начинается в середине июня и длится чуть более трех месяцев, но в этот период цветение исключительно пышное. Сезон неизбежно короток, как и во всей этой полосе на запад до Орегона, где после достижения Берегового хребта или Каскадных гор происходит изменение, и климат становится более похожим на английский, чем на мэнский. Вдоль атлантического побережья от Мена до Нью-Джерси, где климат идеально подходит для цветов, можно найти наибольшую долю восточных садов — как на побережье, так и в глубине материка.

Стоит сказать об общем климатическом влиянии на цветы в более населенных районах нашей обширной страны. Несколько строк послужат для рассмотрения вопроса климата в связи с растениями для живых изгородей.

Хотя летний климат в южных штатах в целом не оказывает благотворного влияния на цветы, он благоприятствовал наилучшему развитию самшита, падуба и некоторых других отборных кустарников и деревьев, которые плохо приживаются к северу от Филадельфии. Прекрасные экземпляры самшита — редкое зрелище в Новой Англии, где суровые зимы время от времени уничтожали верхнюю поросль. Во многих старых садах Новой Англии можно увидеть характерную дорожку, окаймленную самшитом, но кустарник обычно не превышает двух футов в высоту и, вероятно, останется таким, если в конце концов зимний климат не станет мягче. Самшит встречается на тихоокеанском побережье к северу от Сан-Франциско, но не на юге, где популярлен кипарис. Самшит редко встречается в широтах Нью-Йорка, за исключением бордюров, тогда как для высоких живых изгородей бирючина, туя, тсуга и ель являются, пожалуй, самыми надежными вечнозелеными растениями. Туя вряд ли проживет дольше семидесяти лет.

Хотя в этом томе представлены не все наши штаты, эти виды взяты настолько повсеместно практически из каждого региона, что климатические условия, описывающие один штат, обычно подходят по крайней мере и для непосредственно примыкающих штатов. Единственным исключенным из Союза регионом является та часть, через которую проходят Скалистые горы. Как правило, эта часть страны по своей природе не предназначена для возделывания регулярных садов, хотя ее дикая флора достаточно примечательна, чтобы заслуживать отдельного рассмотрения.

В последующих кратких главах будет приведено больше подробностей, касающихся климата, чтобы мы, садоводы-собратья во всех уголках Союза, могли узнать немного больше о планах садов друг друга, наших общих проблемах и привилегиях в этой жизни на открытом воздухе, которую мы ведем.



III

НОВАЯ АНГЛИЯ

С мечтами об английских садах в памяти наши отцы и матери — пилигримы привезли семена цветов и овощей в новую землю, и самые ранние записи в старых плитмутских хрониках содержат упоминания о «садовых участках» [1]. Джон Джоселин пятью годами (пятьдесят лет) спустя написал книгу под названием «Открытые редкости Новой Англии», включив туда список растений, первоначально привезенных из старой Англии, отметив те из них, которые подходят или не подходят для этого климата, и показав, что наши предки не теряли времени даром, высаживая не только овощи для пользы своих тел, но и цветы для радости своих душ.

Штаты Новой Англии закономерно имеют самое большое представительство в этой книге в силу того обстоятельств, что климат многочисленных западных и южных штатов заставляет многих жителей искать летние резиденции близ североатлантического побережья. Дело не в том, что житель Новой Англии — более увлеченный садовник, а скорее в том, что увлеченных садовников из других мест привлекают почва и климат присоединиться к восточным жителям в создании этих цветочных «участков», которые украшают сотни деревушек в этом регионе. На побережье в особенности цветы растут пышнее всего, даже в нескольких сотнях ярдов от полосы прибоя, где уютные сады, защищенные ветрозащитными живыми изгородями, цветут столь же безмятежно, как на внутреннем лугу. Не так давно большинство людей считало, что садоводство или сады у моря — это нечто невозможное; но когда они осознали зимостойкость некоторых густых кустарников, образующих идеальные живые изгороди и ветрозащитные полосы, сады на берегу быстро возникли, и мы, жители внутренних районов, склонны зависеть пристрастию природы к приморским цветам.

МЭН

В Бар-Харборе на острове Маунт-Дезерт, штат Мен, как и в других местах этих широт, сезон, разумеется, начинается позже и заканчивается раньше, чем около Нью-Йорка. Период цветения в Бар-Харборе короче на пять-шесть недель. Однако чудесный летний климат несколько компенсирует этот более короткий сезон, и сады Мена могут похвастаться необычайной пышностью, богатством красок и размером растений, причем жара или затяжная засуха почти не влияют на их наилучшее развитие. Более зимостойкие семена, посеянные в открытый грунт, прорастают в середине мая; нежные однолетники — в июне; рассаду нежных однолетников высаживают вскоре после 10 июня. Нарциссы появляются около 15 мая, за ними следуют поздние тюльпаны; германский ирис появляется на неделе 10 июня, турецкая гвоздика (сладкий вильям) и розы — в начале июля; дельфиниум — в середине июля, а шток-розы — около 28 июля. Поздние флоксы достигают своего расцвета к середине августа.

Таким образом, растения, начинающие цвести около Нью-Йорка в мае и начале июня, из-за более холодной весны появляются в Бар-Харборе лишь несколько недель спустя, когда они объединяют свое цветение с цветами более позднего периода. Медленно наступающая весна задерживает более раннее цветение, но меньше влияет на цветение разгара лета. Летние жители, владеющие садами в Мене, редко приезжают задолго до конца июня, и в результате такие ранние цветы, как тюльпаны и т. д., видны не так часто, как в более мягком климате. В этом северном штате заморозки обычно уничтожают сад к 15 сентября.

Не только возможно выращивать все любимые цветы вдоль побережья, но даже на островах, лежащих у побережья Мена, есть бесчисленные маленькие сады, такие как сады в Айлборо, которые наслаждаются влажным морским климатом середины лета и цветут весьма успешно до самых заморозок. В этом месте интересно сопоставить климат североатлантического региона с регионом прямо через континент вдоль тихоокеанского побережья, где, например, на острове Ванкувер растительный мир наслаждается климатом, похожим на английский, с весьма продолжительным вегетационным периодом.

В Бар-Харборе есть прекрасные сады — как на усадьбах вдоль побережья, так и в глубине материка. Большинство из них, скрытые от шоссе прекрасными зарослями деревьев и кустарников, столь же надежно защищены от морских ветров и буйно цветут, несмотря на то, что еще совсем недавно лучшие авторитеты полагали, что сады на этом берегу никогда не смогут процветать. Два самых известных на острове Маунт-Дезерт показаны на следующих страницах.

В Кенарден-Лодж сад в чистом воздухе этого северного климата прекрасен по форме и расцветке, а его фон из далёких холмов усиливает обаяние этого знаменитого места, цветущего все лето. Центральные клумбы заполнены однолетниками преобладающих розовых, синих и белых тонов, заметно выделяются львиный зев, агератум, бурачок (сладкий алиссум), розовая герань и бегония. Высаженные массивами, эти и другие надежные однолетники цветут столько, сколько необходимо. Широкие дорожки из зеленого дерна служат обрамлением для нежных оттенков, покрывающих клумбы. Многолетники размещены рядами у обвитых лозой стен.

Сад Блэр-Эйри на Хай-Брук-Роуд столь же привлекателен и содержит множество других интересных деталей за пределами этого ограниченного вида. Уединенно и мирно скрытый за своими границами из стриженой живой изгороди и густого леса, он непременно порадует любителя цветов. Здесь в изобилии растут многолетники с хорошим запасом оживляющих однолетников. Его окружение из вечнозеленых деревьев резко контрастирует с яркими тонами флокса, лилий, гортензий и шток-роз, и этот сад, если смотреть на него с верхней террасы, представляет собой буйство прекрасного цвета, обрамленного в зелень.

В южном Мене сад у Гамильтон-Хаус не имеет себе равных в той части Новой Англии. Рука художника создала безупречный план, восхитительно гармонирующий с идеальным окружением, но фотографии не могут воздать ему должное. В травянистом внутреннем дворе главного сада несколько небольших открытых клумб заполнены группами однолетников. На задних клумбах растут высокорослые многолетники вперемешку с некоторыми однолетниками. Бывают недели, когда сад сплошь розовый, а временами — сине-белый. С трех сторон он окружен весьма живописными перголами, с одной стороны которых открывается живописный вид вниз по реке Пискатакуа. Каменные ступени с другой стороны ведут в верхний сад, полный цветов, окружающих причудливое и старинное небольшое здание, используемое как студия. В своей изоляции, простоте и зрелости атмосфера всего места дышит стариной и вполне может служить моделью идеального американского сада. Его ворота можно увидеть в последующем разделе.
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PLATE 1

"Kenarden Lodge," Mrs. John S. Kennedy, Bar Harbor, Maine
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PLATE 2

"Blair Eyrie," Bar Harbor, Maine

Garden of the late D. C. Blair, Esq.
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PLATE 3

"Hamilton House," South Berwick, Maine. Mrs. George S. Tyson
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PLATE 4

End of pergola
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PLATE 5

Garden looking east

"Hamilton House," South Berwick, Maine. Mrs. George S. Tyson






Нью-ХЭМПШИР И ВЕРМОНТ

Расположенные бок о бок, эти государства-близнецы имеют много общего, включая климат, горы и старые исторические ассоциации. Из-за короткого прохладного лета этих широт и высот цветам может уделяться меньше внимания, чем в других частях Новой Англии. Но немногие иллюстрации на следующих страницах служат прекрасным свидетельством садового искусства, по крайней мере в регионе Корниш, где обитают художники и где сады многочисленны. Сезон открывается примерно на четыре недели позже, чем около Нью-Йорка, и в начале сентября заморозки уничтожают великолепное цветение, пока оно еще в расцвете. Хотя цветы появляются медленно, совершенство роста позже возмещает упущенное время. Фактически климатические условия настолько благоприятны для летних растений, что после укоренения садовые заботы оказываются легче, чем в более теплом климате, где засуха и вредители встречаются чаще.

Пожалуй, самым известным из садов Корниша является сад эсквайра Чарльза А. Платта, чьи прекрасные сады в нескольких штатах многочисленны и знамениты. Его собственный участок на склоне холма представляет собой лабиринт цветов, удивительно подходящий к окружающей среде, просторный и величественный в своей богатой простоте.

Прекрасно гармонирующий с атмосферой этой горной страны и прелестный сад эсквайра Стивена Пэрриша — восхитительно уникальный и напоминающий небольшой английский сад. Это огороженное цветочное пространство является лишь частью более широкого плана, где пруд, трава и деревья выступают приятными составляющими.

Сад миссис Хайд представляет собой сплошной массив цветов, состоящий главным образом из долгоживущих однолетников и придающий этому живописному месту очаровательную цветовую гамму.

Лучшие сады Вермонта с его еще большей площадью плоскогорий — это, вероятно, сады в Манчестере и Беннингтоне и вокруг них. Они обычно имеют самый простой характер и прелестны под личной заботой преданных владельцев. Один из садов, заслуживающий особого внимания, виден на панораме сада Лонгмидоу, который служит примером огромной ценности деревьев в качестве фона и весомым аргументом в их пользу. Как драгоценному камню требуется оправа, так и цветы даже при самых скромных посадках выглядят вдвойне прекрасными, когда они обрамлены сочной зеленью.
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PLATE 6

Cornish, N. H. Charles A. Platt, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 7

Cornish, N. H. Charles A. Platt, Esq.
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PLATE 8

Cornish, N. H. Mrs. George Rublee

From photographs by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 9

Cornish, N. H. Stephen Parrish, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 10

Cornish, N. H. Mrs. William H. Hyde

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 11

Old Bennington, Vt. Mrs. James A. Eddy






МАССАЧУСТЕС

Пожалуй, ни один другой регион Союза не содержит столько садов, старых и новых, сколько этот плодородный штат, сочетающий преимущества, естественные для высоты прекрасных Беркширских гор, с благоприятным климатом побережья. Люди, представляющие почти каждый штат, помогают формировать летние колонии Новой Англии, особенно в Массачусетсе. Всюду буйство цветения очень заметно и ярче всего проявляется на побережье, где все растения, особенно некоторые менее долговечные однолетники, такие как маки, сальпиглоссис и мальвы, достигают предела своего совершенства и остаются в лучшей форме необычайно долго. В широтах Бостона сезон начинается на две недели позже, чем около Нью-Йорка, и сады, начинаясь в период цветения германского ириса, открываются примерно пятого июня. Турецкая гвоздика (сладкий вильям) и ее современники следуют к концу июня; период дельфиниума — начало июля; шток-розы появляются около 20 июля. Нежные однолетники можно безбоязненно высаживать вскоре после 1 июня.

Сезон садов в холмистой местности открывается на несколько дней позже, чем в Бостоне, а в Беркширских горах заморозки нередко уничтожают сад до 20 сентября. Там, где температура иногда может опускаться до двадцати градусов ниже нуля, необходимо надежное зимнее укрытие, а снег обеспечивает еще лучшую защиту для растений в течение большей части зимних месяцев. Средняя летняя жара не чрезмерна, и хотя порой приходится считаться с засухами, запасов воды обычно хватает.

Было бы серьезным делом пытаться назвать лучшие сады в этом штате, ибо кто мог бы судить там, где существует столь бесконечное разнообразие? По крайней мере, можно привести некоторые из лучших примеров в фотографиях, хотя каждый вид лишь намекает на более полную красоту, которую можно найти в самом саду.

Среди множества чудесных садов Массачусетса самым примечательным, пожалуй, является Уэлд в Бруклайне, известный садоводам далеко за его пределами. В Америке нет ничего более обширного и богаче засаженного. Многочисленные клумбы заполнены цветами в течение многих недель, и каждая клумба содержит массив из одного сорта, будь то многолетники или однолетники, который по окончании цветения заменяется чем-то другого периода. Французские черты в саду заметны, а посадки в некоторых отношениях можно считать американскими — в целом весьма приятное сочетание.

Совершенно противоположного типа, но не менее восхитителен Холм-Ли близ Бруклайна, и потребовался бы десяток фотографий, чтобы изобразить это место цветущих кустарников и многолетников, окаймляющих извилистые травянистые дорожки, ведущие от одного прелестного уголка к другому.

Чрезвычайно интересный и необычный для Америки тип — величественный зеленый сад в Уэллесли, в настоящее время не имеющий себе равных в своем особом стиле посадок. Из-за своего частого появления в различных журналах страны он слишком хорошо известен, чтобы нуждаться в дальнейшем описании.

Еще одного класса и очень красив один из самых известных садов в Беркширах, полностью спланированный владельцем Фэрлоуна в Леноксе. Это серия регулярных садов, прекраснейшим образом задуманных по цвету и обрамлению. Но сколь бесполезно фотографическое описание, когда оно применяется к сочетанию садов, раскинувшихся на одном или двух акрах! Несколько водоемов и множество старых тенистых деревьев играют важную роль, а его очарование еще больше усиливается широким видом на далекие холмы, так идеально вписывающиеся в садовый ансамбль.

Три прекрасные иллюстрации Бельфонтена лишь слабо намекают на красоту места, состоящего из великолепных садов, прудов и храма, длинных затененных травяных аллей со статуями и другими элементами римского искусства, сочетающимися с природными прелестями этого имения. Сады, лужайки и пруды имеют богатый лесной массив в качестве фона, живые изгороди и кустарники развиты до зрелости, и повсюду наблюдаются чарующие эффекты «зеленой жизни». Интересно добавить, что большая часть этой работы была выполнена под руководством владельца.

Живописны и другие сады Ленокса, включая Уайт-Лодж. Последнее место славится своим маленьким белым садом, окруженным высокой зеленой живой изгородью, а главный сад, особенно в июне и августе, содержит восхитительную цветовую гамму. Широкие травяные ступени — еще одна особенность этого места. Снимки не удалось получить вовремя для этого тома.

В Фернбруке находится сад художника и скульптора, этюд в цвете и садовой планировке, спланированный с большим искусством, но достаточно извилистый, чтобы препятствовать целостному виду на фотографии. Золотые итальянские тыквы, свисающие с пергол; штамбовые кусты смородины, окаймляющие дорожку и покрытые красными ягодами даже в сентябре; карликовые фруктовые деревья, также используемые в декоративных целях, — вот лишь некоторые из счастливых достопримечательностей.

Ансамбль сада известного скульптора в Честервуде в Глендейле не столько зависит от цветов, сколько от продуманной увязки садового оборудования с природной красотой окружающей среды. Солнечный свет, смешивающийся с тенями раскидистых деревьев, играет свою роль, придавая живые и изменчивые тона старой каменной скамье и фонтану. Обвитая лозой арка обрамляет вид на окаймленную цветами дорожку, которая уходит в лес, и эти наряду с другими видами, радующими любителей такого искусства, обеспечили Честервуду место в ряду прекрасных садов.

На Риверсайд-Фарм, нависающей над прекрасной долиной Тайрингем и обладающей, пожалуй, самым удивительным из всех видов Беркшира, расположен изящный сад, показанный на сопутствующих иллюстрациях. Это творение художника и поистине восхитительное место. Сад примостился к склону холма, окруженный низкой каменной стеной. С одной стороны — пологий склон холма, вниз по которому к саду спускаются извилистые грубые каменные ступени; с другой стороны — деревенская пергола и пруд; третья сторона — ряд старых яблонь, нависающих над стеной; на четвертой стороне находится простой вход, а за границами со всех трех сторон — удивительный вид.

В Наумкиге в Стокбридже регулярный сад, полный цветов, который является частью большего плана, пользуется широкой известностью. Он особенно славится своей живой изгородью с зубчатой стрижкой и имеет в качестве дополнения великолепный ландшафтный фон, столь распространенный в Беркширах и столь желанный для прекрасного сада. «Наумкиг» — индейское название Салема, означающее «Гавань покоя».

Недавно завершенный в Грейт-Баррингтоне просторный сад в Бруксайде — лучшая итальянская работа в этом регионе. Прилагаемая иллюстрация дает лишь слабое представление о его размерах, цветах и многих других прекрасных сторонах.

Две фотографии, иллюстрирующие сад в Оверлохе в Венхэме и на Рок-Мейпл-Фарм в Гамильтоне, служат еще одним хорошим примером разнообразия и обаяния цветочных посадок этого прибрежного штата. Оба эти вида уникальны, и в самом деле, как редко мы находим однообразие в садах!

Усадьба господина Лонгфелло в Кембридже, доктора Уэлда в Бруклайне и «Ведьмино место» в Салеме типичны для Новой Англии — все дорожки обсажены самшитом, который из-за увядания от заморозков никогда не достигай большой высоты. Эти сады — просто милые, очаровательные небольшие уголки, наполненные тенями и солнечным светом, цветами и приятным ароматом самшита, причем последний всегда кажется столь особенно необходимым для старых садов.
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PLATE II

"Fairlawn"
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PLATE III

"Fairlawn," Lenox, Mass. Miss Kneeland

From autochrome photographs
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PLATE 12

"Weld," Brookline, Mass. Mrs. Larz Anderson

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 13

"Weld," Brookline, Mass. Mrs. Larz Anderson

From a photograph by Thomas Marr and Son
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PLATE 14

"Weld," Brookline, Mass. Mrs. Larz Anderson

From a photograph by Thomas Marr and Son
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PLATE 15

Wellesley, Mass. H. H. Hunnewell, Esq.

From a photograph by Wurts Bros.
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PLATE 16

"Holm Lea," Brookline, Mass. Professor C. S. Sargent

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 17

"Fairlawn," Lenox, Mass. Miss Kneeland

From a photograph by William Radford
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PLATE 19

"Fairlawn," Lenox, Mass. Miss Kneeland

From photographs by William Radford
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PLATE 20

"Bellefontaine," Lenox, Mass. Giraud Foster, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 21

"Bellefontaine," Lenox, Mass. Giraud Foster, Esq.

From a photograph, copyright, by the Detroit Publishing Co.
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PLATE 22

"Bellefontaine," Lenox, Mass. Giraud Foster, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 23

"Overloch," Wenham, Mass. J. A. Burnham, Esq.

From a photograph by Miss M. H. Northend
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PLATE 24

"Fernbrooke," Lenox, Mass. Thomas Shields Clark, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 25

"Chesterwood," Glendale, Mass. Daniel Chester French, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 26

"Riverside Farm," Tyringham, Mass. Mrs. Banyer Clarkson
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PLATE 27

"Riverside Farm," Tyringham, Mass. Mrs. Banyer Clarkson

From photographs by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 28

"Riverside Farm," Tyringham, Mass. Mrs. Banyer Clarkson

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 29

"Naum Keag," Stockbridge, Mass. Joseph H. Choate, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals









[image: PLATE 30 "Brookside," Great Barrington, Mass. Mrs. H. Hall Walker]
PLATE 30

"Brookside," Great Barrington, Mass. Mrs. H. Hall Walker

From a photograph lent by Ferruccio Vitali









[image: PLATE 31 "Rock Maple Farm," Hamilton, Mass. George von L. Meyer, Esq.]
PLATE 31

"Rock Maple Farm," Hamilton, Mass. George von L. Meyer, Esq.

From a photograph by Miss M. H. Northend
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PLATE 32

Brookline, Mass. Doctor Stephen Weld

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 33

Longfellow's Garden, Cambridge, Mass.

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 34

Old Witch House, Salem, Mass.

From a photograph by G. A. Spence






РОД-АЙЛЕНД

Ограниченное пространство позволяет лишь намекнуть на различные типы посадок вдоль атлантического побережья, которое обещает стать почти непрерывным садом у моря от Нью-Джерси до Мена. Род-Айленд содержит одни из самых великолепных мест в стране, большинство из которых расположены вблизи залива или моря, где они процветают в благоприятной среде. Качество климата в его влиянии на растительный мир легко понять после прочтения о климатических условиях Массачусетса, а также южных регионов — например, Лонг-Айленда.

Старые сады находятся в окрестностях Провиденса, в то время как в Наррагансетте и Ньюпорте изобилуют сады более позднего периода. Приморский Ньюпорт, более известный, чем любой другой американский курорт, естественно, обладает наибольшим количеством садов в масштабном исполнении. Побережье в этом месте несколько защищено, воздух мягкий, и ощущается столь полезная для цветов морская влажность. Ветрозащитные полосы из живых изгородей или стен используются там, где дуют сильные ветры с воды.

Прекрасен и с любовью спланирован сад в Мариемонте, поэтичный уголок, переполненный цветом и солнцем, но имеющий тенистые уединенные уголки и тишину, присущую замкнутому пространству травяных дорожек. Его можно было бы принять за кусочек иностранного сада из любой точки мира, и он обладает качеством красоты, от которого никогда не устанешь. Длинная широкая дорожка с ярким бордюром и удаленной перспективой служит центральным элементом очаровательного плана [2].

Немногие имения в Америке столь внушительны и навевают мысли о величии итальянской или английской загородной резиденции, как «Элмс», и оно, пожалуй, входит в число старейших знаменитых мест Ньюпорта. Иллюстрация ограничена узким видом на этот большой зеленый регулярный сад, в некоторых частях которого цветы представлены в богатом изобилии.

Пожалуй, ни одно место в Ньюпорте не славится своей красотой больше, чем Вернон-Корт, и хотя необходимость заставляет опустить фотографии многих его наиболее сложных элементов, вид величественного регулярного сада является желанным дополнением к этой коллекции, целью которой является представление разнообразия типов посадок в нескольких крупных регулярных садах, а также в тех, что меньше по размеру и носят более личный характер. Вернон-Корт — не новый сад; он не испорчен кричащими аксессуарами и для любителя величественных садов представляет собой безупречный тип.

В Уоррене близ Провиденса восхитительно расположено имение Вилласерра, спускающееся к затухающему заливу. Здесь находится один из тех благословенных садов, где старые деревья играют важную роль; на самом деле, столь велико их значение, что сад, несомненно, создавался под стать деревьям и воде за ними — прекрасное убежище из цветов и зеленой жизни, скрытое от разлада внешнего мира.
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PLATE 35

"Mariemont," Newport, R. I. Mrs. Thomas J. Emory

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 36

"The Elms," Newport, R. I. Edward J. Berwind, Esq.

From a photograph, copyright by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 37

"Vernon Court," Newport, R. I. Mrs. Richard Gambrill

From a photograph by Alman & Co.
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PLATE 38

"Villaserra," Warren, R. I. Reverend Joseph Hutcheson

From a photograph lent by C. A. Platt, Esq.






КОННЕКТИКУТ

Сады Коннектикута многочисленны — как во внутренних районах, так и вдоль берегов пролива Лонг-Айленд-Саунд. Сады холмистой западной части имеют преимущество в виде несколько более прохладной высоты над уровнем моря. В остальном нет необходимости приводить дополнительные подробности о климатических условиях [3], поскольку северная граница находится примерно в ста милях от северного Нью-Джерси, и температуры различаются незначительно, хотя, конечно, каждые сто миль на север делают садоводство несколько более простым делом из-за слегка более прохладных условий, а также сокращенного сезона цветения.

В считающейся правдивой истории давнего основания Олд-Сейбрука упоминается женский цветник, несомненно, самый ранний на проливе Лонг-Айленд-Саунд. Здесь защищенные бухты и заливы, должно быть, казались желанной гаванью для наших отцов-пилигримов с продуваемого ветрами побережья Плимута, откуда они странствовали, вероятно, в поисках плодородных сельскохозяйственных земель. Сады этого штата, за некоторыми заметными исключениями, представляют собой в основном творения более простого типа, создаваемые и холимые их владельцами, которые, живя в них, будут продолжать украшать их все больше и больше с течением времени. Эти непритязательные творения любителей цветов часто демонстрируют оригинальность, не всегда обнаруживаемую в садах более строгого регулярного дизайна, и могут считаться типично американскими.

Следуя идее простоты, первые две иллюстрации этой главы изображают «милый уголок», где преобладают цветы, без чего-либо напоминающего пышность других земель. Место для взращивания цветов ради самих цветов, и это несомненно была мысль, витавшая над первыми садами Новой Англии, заложенными в первой половине семнадцатого века, когда зарождались американские сады.

Вид через арочные ворота сада в Нок-Мей-Кри — по-староирландски «Холм моего сердца» (илл. 168), а также сокращенный вид цветочных посадок в саду Вудсайд побуждают к стремлению проникнуть глубже в эти прелестные святилища.

Сад в Элмвуде частично проиллюстрирован на сопутствующей фотографии — он дополнительно изящно украшен перголой и прудом. Свободно спроектированный без излишней вычурности, он обладает обаянием, присущим только ему.

Совсем иной характер имеет безупречный регулярный сад в Помфрет-Центре, привлекающий любителей садоводства своим непревзойденным великолепием цветения, подчеркнутым изящными архитектурными линиями окружающих построек, что создает ощущение полной уединенности.

Еще один тип сада, изредка встречающийся в Америке, — это сад в Брэнфорд-Хаус, великолепном имении в Гротоне близ Нью-Лондона, являющемся одним из знаменитых мест этого популярного курорта. Этот величественный сад напоминает некоторые из зарубежных садов, знакомых нам по путешествиям и книгам.
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PLATE 39

"Woodside," Hartford, Conn. Walter L. Goodwin, Esq.

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 40

"Elmwood," Pomfret, Conn. Vinton Freedley, Esq.

From a photograph by Miss E. M. Boult
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PLATE 41

Pomfret Centre, Conn. Mrs. Randolph M. Clark

From a photograph by Miss E. M. Boult
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PLATE 42

"Branford House," Groton, Conn. Morton F. Plant, Esq.
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PLATE 43

Pomfret Centre, Conn. Mrs. Randolph M. Clark

From a photograph by Miss E. M. Boult








IV

НЬЮ-ЙОРК

Сады, старые и новые, располагаются вокруг многочисленных богатых городов этого великого штата — как в его верхней части близ Буффало, Ютики, Сиракьюса, Олбани и т. д., так и на юге. Достаточно привести лишь несколько наиболее живописных доступных видов, почти все из которых относятся к местам, находящимся в пределах ста миль от Нью-Йорка.

Сад в Оберне предлагает зрелище цветов в великолепном изобилии в сочетании с безупречным порядком, каковое состояние не всегда легко достижимо, когда растениям предоставляется определенная свобода. Расположение этого сада в западном Нью-Йорке недалеко от озера Онтарио находится примерно на широте северного Массачусетса — в климате, благоприятном для цветов.

Определенный тип сада часто преобладает в некоторых местностях из-за особенностей рельефа земли; так, например, в гористой местности, подобной Такседо-Парку, где усадьбы разбросаны по холмистой лесной местности, многие сады естественным образом превращаются в террасные, либо идеальные возможности создали извилистый дикий сад с извилистыми тропинками, затененными водоемами, папоротниками и цветами. Взглянуть на один из садов такого рода можно на сопутствующей иллюстрации — это изысканный кусочек полукультивируемой дикости, который побуждает пожелать заглянуть за пределы кадра фотографии.

Среди регулярных садов Такседо в настоящее время нет ничего более величественного, чем сад в Вудленде. На клумбах вдоль стен плотным ковром растут многолетники на фоне, оплетенном лианами, а центральный фонтан обрамлен широкими клумбами из кустовых и штамбовых роз. Величественный облик этого сада подчеркивают пышные формы стриженых вечнозеленых растений — самшитов и различных видов ретиноспоры, которым возраст, как это всегда и бывает, придает выразительность и значительность.

Сад Крэгсверт, представляющий собой просторный ансамбль на трех соединенных террасами уровнях, очаровательно демонстрирует результаты, которых можно добиться, применив хороший вкус к благоприятным возможностям. Каждая терраса в гармонии со всем ансамблем иллюстрирует свою собственную особую красоту.

Сады на холмах обычно имеют также преимущество в виде живописного ландшафтного фона — приятная особенность, характерная и для региона Маунт-Киско в округе Уэстчестер с его многочисленными домами на вершинах холмов. Сад с видом обладает неповторимым окружением, которое едва ли можно воспроизвести в каком-либо другом ландшафте, по крайней мере, меняющимся подплывающими облаками и потому никогда не надоедающим. Такая же возможность есть и во многих местах вдоль реки Гудзон, и только те, кто жил в высокогорьях у этой прекраснейшей из американских рек, знают очарование склонов гор с их глубокими оврагами и речными просторами.

На этих ограниченных страницах найдется место лишь для нескольких речных садов. Сад в Блайтвуде, Барритаун-на-Гудзоне, представляет собой очаровательный пример более современного сада, прекрасно расположенного и засаженного растениями специально для цветения в мае, июне и сентябре. С трех сторон его окружает обвитая лианами кирпичная стена, а со стороны реки границей служит терракотовая балюстрада. Китайские можжевельники, которые считаются не слишком зимостойкими, тем не менее предстают здесь в виде хорошо развитых стриженых вечнозеленых растений. Барритаун находится примерно в ста милях от Нью-Йорка.

Высоко на горе Бикон сады Воденет были заложены около семидесяти пяти лет назад; с тех пор они неизменно остаются в руках одной и той же семьи и всегда славятся своей красотой, которой они, несомненно, обязаны преданному и умелому уходу, осуществляемому непрерывно. Деревья, кустарники и лианы поражают своей зрелостью; печать времени настолько благотворно отметила это место, что среди старых садов Воденет, пожалуй, самый прекрасный на Гудзоне.

Неподалеку когда-то был другой сад. Возможно, нет ничего прекраснее дорогих сердцу детских воспоминаний, которые порой удивительным образом переплетаются с невесомой материей воздушных замков, и потому с глубоким удовлетворением автор может обращаться к воспоминаниям о старом саде, опираясь на нечто более реальное, чем полусны. Смочь воссоздать это счастливое место для каких-нибудь других удачливых детей было бы поистине радостью, и однажды эта возможность может осуществиться, пока жив сон. Потребовалось бы почти три акра земли, чтобы разместить широкие клумбы, окаймленные персиковыми, сливовыми, грушевыми деревьями и кустарниками и обсаженные по краю цветами, а в самом центре — обширные пространства, занятые овощами или ягодными культурами. Внешний двор этого сада с трех сторон был образован двумя рядами арочных яблонь, как показано на прилагаемой иллюстрации. Четвертой стороной служала аллея, проходившая между живой изгородью из вечнозеленых растений и рядами тополей и ореховых деревьев. Внешние дорожки были широкими, внутренние пересекающиеся тропинки — более узкими; высокие растения на различных клумбах не позволяли увидеть одну дорожку с другой, и в этом заключалась половина очарования сада для детей, которые играли там в игры понарошку. Всегда за углом их ждело что-то неожиданное. Какое блаженство — внезапно затеряться среди виноградных лоз, кукурузы или густых зарослей кустарника, когда мир, казалось, состоял только из верхушек деревьев, солнечного света, цветов, плодов и птиц! Какой контраст с жизнью среднестатистического балованного судьбой ребенка нынешнего периода!

Эхо-Лоун — еще одно прекрасное место у реки, столь же старое, как Воденет, раскинувшееся на большой площади, изобилующее великолепными деревьями и исполненное красоты и очарования, столь характерных для старых усадеб на Гудзоне. Сады, хотя и созданные в более позднее время, удивительно гармонируют с окружающим ландшафтом, а водоемы, настенные чаши и цветочные посадки, едва заметные на иллюстрации, представляют собой ценное дополнение к известным речным усадьбам.

В двадцати милях к западу от реки Гудзон находится ферма Медоуберн, прославившаяся благодаря своей владелице — автору книг о «зимостойких садах». Две ранее не публиковавшиеся фотографии должны в одиночку представлять гектары цветущих насаждений в этом интересном месте. Описывая его, следует рассматривать не просто сад, а целых восемь садов. Сад вечнозеленых растений (показанный здесь), майский цветущий склон, сад лилий и ирисов, сад у водоема, сад многолетников, аллея из туй, огород, окаймленный цветами, и сад роз. Редкое наслаждение для любителей садоводства, которые посещают это место по предварительной договоренности.

На ферме Риджленд в округе Уэстчестер владелец показал, что даже самый маленький сад, если он вписан в художественное окружение и наполнен гармоничным цветением, способен — как сад и как картина — удовлетворить нашу тягу к прекрасному столь же полно, как и объект гораздо больший по масштабу. Этот прекрасный маленький участок с его кирпичными дорожками и яркими цветами продолжает цвести в течение нескольких месяцев, что, несмотря на узкие клумбы, всегда возможно в хорошо спланированном и тщательно ухоженном саду.

Нью-Йорк объединяет в своих границах климат всех штатов Новой Англии, а кроме того, атмосферу озерных побережий и более мягкий морской климат Нью-Йорка и Лонг-Айленда. Между высокогорьями Адирондака на севере и уровнем моря на Лонг-Айленде на юге разница в наступлении весны составляет почти четыре недели. В радиусе сорока миль от Нью-Йорка и к западу на той же широте нарциссы появляются около 15 апреля; ранние тюльпаны и флокс растопыренный — в конце апреля; поздние тюльпаны — 10 мая; ландыши — 15 мая; германский ирис — 22 мая (florentina alba — чуть раньше); а к 25 мая прибывают люпины, водосбор, пиретрум гибридный, восточные маки и т. д.; розы, пионы и т. д. — около 1 июня; турецкая гвоздика, анхуза и их спутники — 5 июня; колокольчик средний — 15 июня; дельфиниум — 20 июня; шток-розы — 1 июля или на несколько дней раньше. На восточной оконечности Лонг-Айленда тюльпаны, ландыши, розы, кустарники и листва деревьев появляются примерно на неделю позже, чем в районе Нью-Йорка. В нашем крайне изменчивом климате невозможно установить фиксированные даты начала цветения. Это зависит от того, ранняя или поздняя выдалась весна, что иногда вызывает разницу в неделю или десять дней в появлении цветов. Ландыши и германский ирис кажутся менее подверженными влиянию изменчивой весны, чем другие растения. Недалеко от острова Манхэттен совершенно безопасно высаживать в открытый грунт нежные однолетники 25 мая, а многие рискуют сделать это уже 15 мая. Заморозки, губительные для растений, можно ожидать в период между 1 октября и 1 ноября — редко раньше 1 октября.

В сорока пяти милях к северу от Нью-Йорка, в таких возвышенных местах, как Маунт-Киско или Такседо-Парк, весна наступает примерно на неделю позже. В пределах этого радиуса от города летний термометр временами поднимается выше семидесяти восьми градусов, а зимой температура в среднем может составлять от тридцати до сорока градусов выше нуля; лишь в немногие дни бывает нулевая погода, и температура падает ниже нуля крайне редко. По крайней мере раз за зиму наступает период потепления до пятидесяти-шестидесяти градусов, когда начинаешь почти опасаться преждевременного пробуждения некоторых растений. Именно из-за оттепелей, а также холодов растениям требуется умеренное укрытие, чтобы земля по возможности оставалась промерзшей и не растревоженной солнцем, так как частое оттаивание вредит корням.

Сад на другой оконечности штата, в Адирондакских горах, засаженный ранними тюльпанами, флоксом растопыренным и другими растениями этого периода, демонстрирует свое цветение примерно 1 июня. Ландыши появляются вскоре после 8 июня; германский ирис, люпин, пиретрум, восточный мак — около 15 июня; турецкая гвоздика и розы — около 1 июля; дельфиниум — 15 июля; шток-розы — 25 июля. Нежные однолетники высаживают в грунт примерно 10 июня, а заморозки после этой даты случаются редко. Первых губительных осенних заморозков следует ожидать между 15 и 20 сентября. В то время как летняя температура колеблется на термометре от шестидесяти до восьмидесяти градусов, зимой она часто падает до тридцати градусов ниже нуля. Зимостойкие растения хорошо защищены под толстым снежным покровом, который обычно устанавливается там на зиму.
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PLATE IV

An outer walk

The author's childhood garden

From a photograph, colored by H. Irving Marlatt
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PLATE 44

Auburn, N. Y. Mrs. C. D. MacDougall
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PLATE 45

Auburn, N. Y. Mrs. C. D. MacDougall

From photographs by Emil J. Kraemer, by courtesy of Wadley & Smythe
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PLATE 46

Section of a wild garden at Tuxedo Park, N. Y.

From a photograph by C. P. Hotaling
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PLATE 47

"Woodland," Tuxedo, N. Y. Henry L. Tilford, Esq.
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PLATE 48

A garden in three terraces

"Cragswerthe," Tuxedo, N. Y. Mrs. Samuel Spencer

From photographs by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 49

"Blithewood," Barrytown-on-Hudson, N. Y. Mrs. Andrew C. Zabriskie
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PLATE 50

"Wodenethe," Beacon-on-Hudson, N. Y. Mrs. Winthrop Sargent

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 51

"Wodenethe," Beacon-on-Hudson, N. Y. Mrs. Winthrop Sargent

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 52

The centre section
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PLATE 53

The outer boundary

The author's childhood garden, Newburgh-on-Hudson, N. Y.
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PLATE 54

"Echo Lawn," Newburgh-on-Hudson, N. Y. Thaddeus Beals, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 55

The evergreen garden
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PLATE 56

A path in the perennial garden

"Meadowburn," Warwick, N. Y. Mrs. Helen Rutherfurd Ely
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PLATE 57

"Ridgeland Farm," Bedford, N. Y. Mrs. Nelson Williams

From a photograph by F. Seabury






ЛОНГ-АЙЛЕНД, НЬЮ-ЙОРК

Если рассматривать сады штата Нью-Йорк, то его самым излюбленным садовым центром, несомненно, является Лонг-Айленд. Здесь почва и климат благоприятствуют как овощам, так и цветам. А на берегах, особенно на южном побережье и в восточной части, наиболее удовлетворительного цветения, как правило, удается добиться с меньшими усилиями, чем при выращивании цветов в глубине материка. Не то чтобы Лонг-Айленд был защищен от периодов засухи и нашествий жуков-щелкунов (розовых жуков), но в целом растения переносят эти препятствия здесь лучше, чем в других местах на этой широте. Зимний климат отличается заметной мягкостью, особенно у моря. Пожалуй, нигде больше, кроме южной Калифорнии, живая изгородь из бирючины не достигает столь впечатляющего роста, как на южном берегу, а возле западной части сохранились высоко ценимые экземпляры старого самшита. В Саутгемптоне на восточной оконечности пропорционально численности населения, вероятно, больше садов, чем в любом другом городе штата, и почти все они спроектированы и созданы самими владельцами, которые таким восхитительным образом выразили свою любовь к цветам.

Наиболее услаждающий душу, во многом уникальный и изобилующий цветами все лето — сад миссис Уикофф в Саутгемптоне. Находясь всего в трехстах ярдах от пляжа, он является поистине прибрежным садом, но высокие изгороди из бирючины высотой в четырнадцать футов служат идеальной ветрозащитной полосой для защиты его цветов. Соединенные арочными проемами в бирючине, здесь есть и другие участки для различных схем посадки, и заслуживает внимания довольно необычное разнообразие цветов, растущих в этих прекрасных садах. Цветовая гамма на длинных широких клумбах на фоне высокой бирючины безупречна — это одна из лучших посадок, какие только известны. Беседки по обе стороны от собственно сада образованы чередующимися арками из роз Дороти Перкинс и туй; туи согнуты и стянуты наверху, образуя изгиб. Эффект одновременно необычен и восхитителен.

В том же месте, но дальше от моря находится другой знаменитый сад — в поместье «Орчард», принадлежащем Джеймсу Л. Бризу, эсквайру. Сад был заложен примерно в 1905 году и отличается совершенно оригинальным дизайном. Художественный вкус владельца обусловил те ловкие штрихи, которые украшают сад и перголы. Ни фотография, ни словесное описание не могут воздать должное изысканной гармонии расцветок по всему этому удивительному месту, где цветение продолжается долгое время.

Созданный в виде обведенных самшитом партеров по старинному образцу и дорогих сердцу американцев, солнечный самшитовый сад в «Эпплтриз» так очаровательно описан в этой главе. В его простоте есть прелесть и аккуратность, переплетающиеся с цветами, что делает его одним из прекраснейших садовой участков.

Мы с наслаждением останавливаемся на живописном виде части сада миссис Кертис, который вполне мог бы быть перенесен из английского сада, настолько он похож на тот тип, который служил для нас вдохновением главным образом в последние десять лет. В Америке обнесенный стеной сад оказывается полезным у моря и вполне умеренно желателен в более прохладной северной внутренней части, но многие эксперты не рекомендуют его в теплом климате, где он препятствует свободной циркуляции воздуха внутри ограждения, от чего некоторые растения могут пострадать.

В близлежащем поселке Ист-Хэмптон у миссис Лоренцо Вудхаус есть оригинальная схема соединенных регулярных садов, столь же замечательных по замыслу, сколь и изысканных по цветовой гармонии. В длину этот план значительно превосходит ширину, и длинная перспектива от одного конца до другого представляет взору художника прекрасную картину из цветов, водоема и арок.

Неподалеку, на Хантинг-Лейн, дикий сад, принадлежащий Р. Камминсу, эсквайру, считается лучшей работой в своем роде в стране. Он удивительно скомпонован с естественными водоемами и ручьями, чайными домиками и деревенскими мостиками, напоминающими японское искусство, но более прекрасен, чем упорядоченный восточный тип водного сада, благодаря тому, что он восхитительно дик и зарос массивными растениями, лианами и кустарниками, не выглядя при этом беспорядочно. Это поистине редкое наслаждение в начале июля в сезон цветения японских ирисов.

В западной части Лонг-Айленда, недалеко от Нью-Йорка, сады встречаются почти так же часто, как и в районе Хэмптонов. Из-за недостатка места иллюстрации прекрасного сада у Мэнор-Хаус в Глен-Коу и живописного пруда в Сидэрхерсте должны представлять этот регион в одиночестве. Последующие периоды цветения приходят на смену тюльпанам у Мэнор-Хаус, обеспечивая непрерывное цветение все лето в этом очаровательном месте. Вид сада мистера Стила в Уэстбери — прекрасный пример идеальной посадки на склоне холма, ведущей к цветочным клумбам на более низком уровне.



Вероятно, самым старым садом в штате Нью-Йорк является сад в Сильвестр-Мэнор на Шелтер-Айленде, между берегами Лонг-Айленда и Коннектикута. К этому очаровательному маленькому цветнику ведет короткий пролет спускающихся ступенек. Часть его старого самшита запечатлена на иллюстрации пруда, который является частью садового ансамбля. Первыми владельцами Шелтер-Айленда были индейцы манхассет. «В 1651 году Натаниэль Сильвестр приехал из Англии со своей молодой женой, и здесь они посадили самшит, который до сих пор является одним из чудес этого места, и возвели первый усадебный дом с дубовыми дверями, панелями и каминными полками, подогнанными в Англии, и кирпичной плиткой, привезенной из Голландии. Нынешний дом был построен в 1737 году с использованием достаточного количества деревянных деталей старого дома для поддержания симметрии в традициях, и стоит по сей день так же, как стоял большую часть двух веков, наполненный старинной мебелью, картинами и диковинками. Здесь хранится золотное шитье, оставленное капитаном Киддом, и многое другое, о чем не позволяют упомянуть время и пространство». Старая усадьба всегда оставалась в семье по прямой линии наследования.
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PLATE V

At the hour of sunset

Southampton, L. I. Mrs. Peter B. Wyckoff

After an autochrome photograph by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 58

Arbor of cedars and roses alternating

Southampton, L. I. Mrs. Peter B. Wyckoff

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 59

"The Orchard," Southampton, L. I. James Lawrence Breese, Esq.

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 60

"The Orchard," Southampton, L. I. James Lawrence Breese, Esq.

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt







[image: PLATE 61]
PLATE 61
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PLATE 62

"The Orchard," Southampton, L. I. James Lawrence Breese, Esq.

From photographs, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt









[image: PLATE 63 "The Appletrees," Southampton, L. I. Mrs. Henry E. Coe]
PLATE 63

"The Appletrees," Southampton, L. I. Mrs. Henry E. Coe

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 64

"The Appletrees," Southampton, L. I. Mrs. Henry E. Coe

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 65

Southampton, L. I. Mrs. G. Warrington Curtis
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PLATE 66

East Hampton, L. I. Mrs. Lorenzo E. Woodhouse

From photographs by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 67

East Hampton, L. I. Mrs. Lorenzo E. Woodhouse

From a photograph by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 68

The wild garden

From photographs by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 69

The wild garden

East Hampton, L. I. Stephen Cummins, Esq.
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PLATE 70

"Manor House," Glen Cove, L. I. Mrs. John T. Pratt

From a photograph by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 71

Cedarhurst, L. I. Samuel Kopf, Esq.

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 72

Westbury, L. I. Charles Steele, Esq.
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PLATE 73

"Manor House," Glen Cove, L. I.

From photographs by The J. Horace McFarland Co.
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PLATE 74

Ancient boxwood

"Sylvester Manor," Shelter Island

From a photograph by David Humphreys








V

НЬЮ-ДЖЕРСИ

Потребовалось бы много времени и долгие путешествия, чтобы обнаружить штат с наибольшим количеством прекрасных садов, но нет особого риска ошибиться, поставив Нью-Джерси на четвертое или пятое место в списке: лидирует Нью-Йорк, включая Лонг-Айленд, затем Массачусетс, а за ними, возможно, следуют Пенсильвания или Калифорния. Возле моря климат, конечно, является особым стимулом для выращивания цветов, и вдоль побережья Джерси, особенно в округе Монмут, имеется множество садов. Много отличных образцов можно увидеть в Принстоне, Трентоне, Шорт-Хиллз и Морристауне, а также в сельской местности вокруг Бернардсвилла; во всех этих местах садоводческие клубы быстро развивают эту культуру. Всего около пятидесяти миль отделяют Трентон, Принстон и Монмут-Бич в центральном Джерси от Морристауна, Шорт-Хиллз и др. на севере, так что весенние сады фактически начинают цвести в обоих регионах одновременно, с разницей между ними, возможно, не более трех-четырех дней. Хотя почва на юге Джерси не всегда благоприятствует садоводству, северную половину штата в целом можно считать вполне плодородной, а летняя температура не слишком высока для цветов. Следует ожидать периодических засух, но водоснабжение обычно адекватное. В северной части штата обычная дата появления крокусов — 25 марта; нарциссов — 15 апреля; ландышей — 12 мая; поздних тюльпанов — 10 мая; германских ирисов — 22 мая; восточного мака, водосбора, люпина и пиретрума — 26 мая; роз, пионов, анхузы и турецкой гвоздики — начало июня; дельфиниумов — 20 июня; шток-розовых — 1 июля. По сути, климатические условия, влияющие на растительный мир, очень похожи на всей территории, окружающей Нью-Йорк, — недостаточно отличаются, чтобы требовать особого внимания.

Прекрасный сад в Глен-Альпине отличается продолжительным цветением с 22 мая до заморозков, и схемы его посадок приведены в книге автора «Непрерывное цветение в Америке». В этом красивом месте переплетаются как английские, так и итальянские мотивы. Окружение из старых деревьев с трех сторон, поднимающийся к тыльной стороне холм, покрытый отборными цветущими деревьями и вечнозелеными растениями, а также старинная живая изгородь создают фон, соответствующий величию этого места. Пергола — это лишь начало интересного верхнего сада кустарников и луковичных с извилистыми дорожками. Другие виды представлены на табличках 86 и 172.

В Черрикрофте сад также цветет непрерывно, и некоторые из его схем также приведены в вышеупомянутой книге. Пергола и чайный домик ведут к лабиринту, образованному высокой живой изгородью из туи. Рядом находится сад роз, цветущих более или менее непрерывно, а неподалеку — сад для срезки цветов. Вид на регулярный сад как из дома, так и из перголы открывается на море цветов, возможно, не имеющее себе равных по буйству цветения. Четыре клумбы, окружающие водоем, сначала покрываются анютиными глазками и маргаристками, причем каждая клумба содержит одну крупную группу германского ириса, окаймленную садовыми тюльпанами. Для более позднего цветения две клумбы заполняют белые петунии, а два других — светло-розовые петунии. По краю бордюра водоема располагаются колокольчики средние, чередующиеся с посеянной осенью шпорницей, причем первые заменяются бальзамином. Четыре большие клумбы напротив клумб у водоема засажены в преобладающих тонах желтого, синего, розового и темно-красного соответственно, с обильным добавлением белых цветов. Клумбы на верхнем уровне оформлены примерно так же.

Как в Глен-Альпине, так и в Черрикрофте питомники холодных парников в изобилии поставляют множество однолетников и многолетников, необходимых для заполнения широких клумб. Преобладающие цвета, требующиеся в обоих садах, — розовый, темно-красный, синий и желтый. Из последних более сильные тона используются только на желтых и синих клумбах. При условии строгого соблюдения схем посадки богатство их цветения будет сохраняться и в последующие сезоны. Но, увы, как ненадежно это исполнение, когда самые необходимые цветы могут разочаровать в последний момент или садоводы не соблюдают планы, особенно в отношении цветовой гаммы!

В Риджвуд-Хилл посадки рассчитаны на весеннее и осеннее цветение, а его трехъярусный сад представляет собой прекрасную работу, примостившуюся к склону холма с видом на холмы вдали. Этот прекрасный уголок заслуживает того, чтобы войти в число лучших террасированных садов.

Сад миссис Фрейзер, заключенный в полукруг дома и изогнутую живую изгородь из тсуги, поистине является жемчужиной изысканного смешения цветов. Здесь представлены все периоды садового сезона, как ни трудно добиться непрерывного цветения на узких клумбах. Сначала анютины глазки и ранние тюльпаны, сменяемые более поздними, заливают маленький дворик удивительно тонированными оттенками. Затем следуют люпины, колокольчики, турецкая гвоздика, китайский дельфиниум и лилия белоснежная, за которыми появляются живокость, циния, львиный зев, скабиоза, сальпиглоссис, гелиотроп, агератум, а также компактные петунии, гладиолусы и сентябрьская зимостойкая хризантема. Постоянная забота о нуждах этого сада поддерживает его в состоянии свежего цветения и порядка.

Сад в «Онунде», Мэдисон, привлекает множество посетителей и давно славится своей красотой и порядком. Он пестрит красками с мая по октябрь. Однолетники в самых пышных массах заполняют все маленькие клумбы, а многолетники вместе с однолетниками тесно сгруппированы в клумбах у стен. Цветовой эффект необычен, а прилегающий сад роз полон отборного цветения.

Посадки в Блэрсдене, близ Пипака, вероятно, являются самыми безупречными в штате. Прилагаемые фотографии дают лишь смутное представление о его красоте. Покрытый дикими кустарниками холм, спускающийся к озеру, регулярный сад, водный сад и сад роз с длинной наклонной дорожкой, которая кажется уходящей в неизмеримое пространство зеленого Сада Каждого Человека, в сочетании с пейзажем делают это место необыкновенно красивым. Регулярный сад с увитой лианами кирпичной стеной напоминает итальянскую виллу по своему дизайну.

Многочисленные сады Шорт-Хиллз должны быть представлены одним очаровательным проблеском Бруклауна — идиллическим уголком, воплощающим творческое чутье поэта. Его дизайн весьма необычен в мире садов и совершенен в своей простоте. Неформальный, а не строго регулярный, с клумбами извилистых линий и травяными дорожками, он может считаться самым оригинальным планом в этой коллекции.

Старый Принстон с его живописным университетом дополнительно наделен садами, достойными таких ассоциаций и не уступающими лучшим в нашей стране. Сад в Драмтвеке, пожалуй, больше напоминает английские сады, чем любой другой. Широкие клумбы, изобилующие ярким, но аккуратным цветением, особенно прекрасны в июне. Сад выиграл от того, что его фоном служат старые деревья, а богатство посадок в сочетании с белой балюстрадой создает благородный эффект, выгодно отличающий его от многих зарубежных аналогов. Прекрасный водный сад, к которому ведет извилистая каменная лестница, окружен ивами и лесными деревьями, заполняющими маленькое озеро зелеными отражениями.

Зимний сад — это столь редкая роскошь, что с острейшим удовольствием созерцаешь вид из Торнтона — превосходнейший образец в своем роде. Эта посадка из вечнозеленых растений составляет центральную часть сложного плана и отделяет сад многолетников и роз с одной стороны от «срезного» сада с другой. Лучшие из вечнозеленых растений в стриженой форме, барбарис с его яркими зимними ягодами, листва лавра и рододендрона объединяются, чтобы оживить зимний пейзаж в этом приятном пространстве, когда снаружи все серо и безжизненно.

Сад миссис Сибрук принадлежит к еще одному совершенно другому классу, иллюстрируя посадки, которые сильно привлекают многих американцев, страстно любящих простоту в садово-парковом искусстве. Здесь мы находим милое место для отдыха в часы досуга, с любимыми цветами в ухоженном виде, водоемом и тенистыми уголками от летнего солнца.
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PLATE VI

"Glen Alpine," Morristown, N. J. Mrs. Charles W. McAlpin

From a photograph, colored by Mrs. Herbert A. Raynes
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PLATE 75

"Cherrycroft," Morristown, N. J. Dudley Olcott, Esq.

From an autochrome photograph by Parker Brothers
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PLATE 76

A three-terraced garden

"Ridgewood Hill," Morristown, N. J. Mrs. Frederic H. Humphreys

From a photograph by Parker Brothers
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PLATE 77

Morristown, N. J. Mrs. George C. Fraser

From a photograph by Parker Brothers









[image: PLATE 78 "Blairsden," Peapack, N. J. C. Ledyard Blair, Esq.]
PLATE 78

"Blairsden," Peapack, N. J. C. Ledyard Blair, Esq.

Reproduced by courtesy of Doubleday, Page & Co.









[image: PLATE 79 "Blairsden," Peapack, N. J. C. Ledyard Blair, Esq.]
PLATE 79

"Blairsden," Peapack, N. J. C. Ledyard Blair, Esq.

Reproduced by courtesy of Doubleday, Page & Co.
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PLATE 80

"Blairsden," Peapack, N. J. C. Ledyard Blair, Esq.

Reproduced by courtesy of Doubleday, Page & Co.
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PLATE 81

"Brooklawn," Short Hills, N. J. Mrs. Edward B. Renwick

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 82

"Drumthwacket," Princeton, N. J. Mrs. Moses Taylor Pyne

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 83

"Drumthwacket," Princeton, N. J. Mrs. Moses Taylor Pyne

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 84

"Drumthwacket," Princeton, N. J. Mrs. Moses Taylor Pyne

From a photograph, copyright, by Miss Johnston—Mrs. Hewitt
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PLATE 85

"Onunda," Madison, N. J. Mrs. D. Willis James

From a photograph by Parker Brothers
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PLATE 86

"Glen Alpine," Morristown, N. J. Mrs. Charles W. McAlpin

From a photograph by Parker Brothers
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PLATE 87

"Thornton," Rumson, N. J. Mrs. J. Horace Harding

From a photograph by Alman & Co.
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PLATE 88

Highland, N. J. Mrs. H. H. Seabrook

From a photograph by Jessie Tarbox Beals








VI

ПЕНСИЛЬВАНИЯ

Самым ярым сторонником садоводства в ранние дни был Уильям Пенн, первоначальный владелец штата, который настойчиво призывал своих последователей-квакеров разбивать сады вокруг усадеб. Благодаря многочисленным старым и постоянно растущему числу новых садов штат занимает одно из первых мест в качестве садового центра. В старые времена квакерские идеи против чрезмерной внешней роскоши привели к созданию более простых участков, чем те, что строили люди, поселившиеся в южных штатах; но эти скромные сады Пенсильвании не испытали разрушений войны, и многие из них безмятежно пережили годы.

Андалусия перешла во владение семьи ее нынешних хозяев в 1795 году, и вокруг этого места постепенно выросла деревня. Саду около ста лет, и он издавна славится своими деревьями и живыми изгородями, фруктами и старомодными цветами. Простота его планировки, столь характерная для ранних садов, нисколько не умаляет его очарования, а напротив, наполняет его живописными деталями, которые поистине американские.

В Фэнси-Филд регулярный сад устроен отчасти по плану типа небольшого английского сада, который становится нам знаком благодаря английским гравюрам. Этот регулярный вид — лишь один из группы или серии прекрасных огороженных и соединенных садов, которые кажутся связанными длинной перголой, окаймляющей их с тыльной стороны; — весьма приятное исследование, как и сад в Эджкомбе с его старым самшитом и многолетниками, мирно отгороженный от внешнего мира и напоминающий тип, столь дорогой сердцу дамы былых времен.

Крисхайм — так назвали в 1687 году некоторые первые немецкие поселенцы местность, где сейчас находится знаменитый сад. Это красивое огороженное пространство в своем весеннем убранстве, столь уникальное по стилю, с примыкающим цветочным садом занимает достойное место среди лучших из множества садов, украшающих штат.

Сад у Уиллоу-Бэнк — это очаровательный дом цветов, и его привлекательность усиливается просторным зеленым двором, окружающим его и придающим двойную уединенность цветущему святилищу внутри.

Типичным представителем некоторых великолепных новых садов штата является сад в Тимберлайне, богатый своим фоном из старых деревьев, изящно спроектированный и засаженный. Это одно из лучших творений знаменитого архитектора.

Сад Баллигарт, часть которого показана в этой главе, красиво расположен в одном из старейших поместий недалеко от Филадельфии и принадлежит к числу тех, что явно созданы любителем садоводства.

Недалеко от Филадельфии климат немного теплее, чем на севере Нью-Джерси, куда весеннее цветение приходит по меньшей мере на неделю позже. В этой окрестности германский ирис появляется около 15 мая, турецкая гвоздика — 28 мая, дельфиниумы — 10 июня, шток-розы — 18 июня. Время первых заморозков столь же изменчиво, как и везде. Анютины глазки обычно зимуют в открытом грунте с определенным укрытием. Нежные однолетники высаживают около 10 мая. Почва в основном достаточно плодородна для хороших результатов в саду. Самые известные сады лежат главным образом по соседству с Филадельфией.
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PLATE 89

"Allgates," Haverford, Pa. Horatio G. Lloyd, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 90

Andalusia, Pa. Mrs. Charles Biddle







[image: PLATE 91 Andalusia, Pa. Mrs. Charles Biddle]
PLATE 91

Andalusia, Pa. Mrs. Charles Biddle

From a photograph by C. R. Pancoast
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PLATE 92

"Edgecombe," Chestnut Hill, Philadelphia, Pa. Mrs. J. Willis Martin
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PLATE 93

"Krisheim," Chestnut Hill, Philadelphia, Pa. Dr. George Woodward

From a photograph by J. W. Kennedy







[image: PLATE 94 The outer court]
PLATE 94

The outer court
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PLATE 95

The inner garden

"Willow Bank," Bryn Mawr, Pa. Mrs. Joseph C. Bright

From photographs by Jessie Tarbox Beals
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PLATE 96

"Fancy Field," Chestnut Hill, Philadelphia, Pa. Mrs. George Willing, Jr.
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PLATE 97

"Timberline," Bryn Mawr, Pa. W. Hinckle Smith, Esq.

From a photograph by Julian A. Buckly
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PLATE 98

"Ballygarth," Chestnut Hill, Philadelphia, Pa. Mrs. B. Franklin Pepper








VII

МЭРИЛЕНД

Цветники украшают многие усадьбы в Мэриленде, большинство из них — старомодного типа, столь характерного для южных штатов, а другие — более позднего происхождения. Последние, хотя и менее замысловаты, чем сады Новой Англии, столь же привлекательны в продуманной простоте своего дизайна.

Часто бросаются в глаза обведенные плющом дорожки, иногда заменяющие низкий самшитовый бордюр, а заросли самшита и редких кустарников, некогда ввезенных из старой Англии роскошных растений, свидетельствуют о процветании былых времен.

В низменной внутренней части страны климат в середине лета влажный и достаточно жаркий, чтобы препятствовать росту летних цветов, но когда определенные однолетники поддерживаются во влажном состоянии и мульчируются, они могут благополучно пережить трудный сезон и присоединиться к немногим осенним многолетникам на несколько недель цветения.

Зимняя защита не имеет большого значения, и анютиным глазкам требуется лишь обычное укрытие из листьев. Экстремальные холода, которые случаются редко, могут принести гибель оставленному под открытым небом колокольчику среднему под листвой, но это одна из азартных игр садоводческой жизни.

В Мэриленде, как и вообще повсюду в этом регионе, преобладают весенние и июньские сады. Сезон крокусов открывается в начале марта; нарциссы следуют немного позже; поздние тюльпаны и германский ирис появляются около 1 мая; турецкая гвоздика и пионы — примерно 20 мая; а вскоре после этого появляются дельфиниумы и шток-розы. Весенние работы начинаются на три недели раньше, чем на широте Лонг-Айленда, и заморозки могут погубить стойкие бархатцы ближе к 1 ноября; но, как и везде, к тому времени зеленая жизнь уже отцвела, жизненные силы иссякли, и ничего удовлетворительного нельзя ожидать ни от чего, кроме зимостойкой поздней хризантемы.

Есть еще один регион этого штата, о котором следует рассказать отдельно, который был более или менее упущен из виду и где климат более благоприятен для летнего садоводства. Из окрестностей Сноу-Хилл, на узком полуострове к югу от Делавэра, один житель пишет между прочим: «Что касается этого восточного берега, его цветов, климата и т. д., нельзя сказать слишком много похвалы в его адрес. Удивительно, что этот район был обделен вниманием богатых людей, ищущих дома. При правильной посадке можно иметь цветы в саду десять месяцев в году. Зимой остролист и другие отборные вечнозеленые растения придают лужайкам массу цвета». Расстояние через залив Чесапик до моря составляет около тридцати пяти миль. Возле побережья это место обладает собственным климатом, и летние сады не увядают так, как в глубине материка, при условии, что их можно время от времени умеренно поливать. Обычно летний климат приятен с вечерним морским бризом в жаркую погоду; иногда затяжная засуха заставляет многие растения страдать, но, как правило, все виды цветущих растений преуспевают — розы, китайские астры и луковичные растения особенно вырастают до совершенства.

Иллюстрации, представляющие Мэриленд, собраны из окрестностей Балтимора, особого садового региона штата. Хэмптон — старейший из всех, представляющий собой майоратное поместье и один из двух старых усадебных домов в Мэриленде, сохранившихся до сих пор. Суровые холода прошлой зимы нанесли большой урон самшиту, который в результате пришлось сильно обрезать, но время, как надеются, восстановит его первоначальную форму и красоту. Весенний вид одного из садов Хэмптона был снят недавно, до периода самого полного цветения. Этот очаровательный самшитовый партер с его прекрасным окружением и историей, пожалуй, наиболее известен на Юге.

«Эвергрин-он-Авеню» восхитительно расположен на окраине Балтимора, где изобилует множество старых загородных резиденций. На иллюстрации различим только нижний сад, показывающий величие и очарование вечнозеленого сада, оживленного скоплением цвета в узких клумбах, которые служат обрамлением для стриженого самшита и других кустарников. Верхний сад полон цветения и содержится главным образом как место для срезки цветов. Некоторые дорожки в этом поместье обсажены широкими полосами плюща.

Дикий сад в Роланд-Парке — это произведение искусства, слишком сложно устроенное, чтобы его можно было адекватно описать с помощью картин или пера. Глаз может лишь вобрать в себя, а память сохранить его, но описание всегда не в силах представить его. На каждом шагу ждет восхитительный сюрприз, в любое время года он прекрасен; даже январь находит его столь одетым в зелень, что зима кажется далекой. Несколько лет назад склон холма представлял собой заброшенный лесистый карьер, пока его не приобрели с целью создания прекрасного места из хаоса. Только вдохновенное воображение могло сотворить это чудо.

Старое индейское название плантации Сайлберн было «Кул-Уотерс» (Прохладные Воды); она занимает двести акров примерно в пяти милях за Балтимором. Дом Сайлберн построен из камня с широкими верандами и величественно возвышается на высоком плато, окруженный садами, кустарниками и обширной лужайкой, окаймленной прекрасным первобытным лесом, который тянется с трех сторон к долине внизу. Сад представляет собой один из старомодных извилистых садов, украшенный сочетанием высоких кустарников, цветов и редких деревьев.

Прекрасный маленький вид на часть сада в Инглсайде веет весенним ароматом и цветом с тем неописуемым чувством покоя, которое царит особенно в небольшом огороженном саду, где царят хороший вкус и гармония. Впечатление уединения, производимое этой привлекательной картиной, столь велико, что домик фермера на близком заднем плане кажется почти отделенным от этого манящего уголка. Четыре белые штамбовые глицинии настолько примечательны, что требуют к себе особого внимания. Клумбы рано заполняются тюльпанами обоих периодов, цветущими вместе с глицинией. За ними следуют однолетники, и место поддерживается в состоянии долгого цветения под тщательным присмотром владельца.

В поместье «З Блайнд», Гавр-де-Грейс, на Чесапике, находится очаровательный и типично южный сад с древними живыми изгородями из самшита в качестве фона, наполненный цветением многих старомодных зимостойких растений и кустарников. Поместье площадью двести акров частично находится под обработкой, а частично покрыто остролистом и вековыми деревьями. Вокруг серого каменного особняка весной это место напоминает сказку с сотнями цветущих кустарников и фруктовых деревьев. Первоначально земля принадлежала семье Стумпп, которая приобрела ее по жалованной грамоте от одного из ранних английских губернаторов. Сейчас она находится во владении жителя Нью-Йорка, который содержит ее как охотничий заповедник и животноводческую ферму.
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PLATE VII

A rock garden
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PLATE VIII

A rock garden

Roland Park, Baltimore, Md. Mrs. Edward Bouton

After autochrome photographs
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PLATE 99

"Hampton," Towson, Md. Mrs. John Ridgely

From a photograph by Laurence H. Fowler
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PLATE 100

"Evergreen-on-Avenue," Baltimore, Md. Mrs. T. Harrison Garrett

From a photograph by Christhill Studio









[image: PLATE 101 "Cylburn House," Cylburn, Baltimore Co., Md. Mrs. Bruce Cotten]
PLATE 101

"Cylburn House," Cylburn, Baltimore Co., Md. Mrs. Bruce Cotten

From a photograph by Art View Co.
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PLATE 102

"Ingleside," Catonsville, Md. Mrs. A. C. Ritchie
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PLATE 103

"The Blind," Havre de Grace, Md. James Lawrence Breese, Esq.








VIII

ВИРДЖИНИЯ

Вирджиния была первым из штатов, принявшим роскошный образ жизни. Ее первые мужчины и женщины, столь недавно бывшие англичанами, далеко не все придерживались строго пуританского типа, а скорее принадлежали к классу, любящему комфорт и удовольствия, и вскоре их плодородные плантации, возделываемые бесчисленными рабами, принесли богатые плоды, и Вирджиния, за которой вскоре последовали соседние штаты, прославилась домами и садами масштабного характера.

Одним из самых ранних и лучших таких имений был Маунт-Вернон, столь хорошо сохранившийся и настолько знакомый, что не нуждается в представлении или даже в месте на страницах этой книги. Брэндон, Уэстовер, Ширли, Беркли, Касл-Хилл и другие на реке Джеймс, а также некоторые из великолепных мест в «холмистой местности» были отреставрированы в последние годы и должны считаться сокровищами Америки.

Мистер Уильям Дюпон является счастливым нынешним владельцем Монпелье — дома президента Мэдисона в округе Оранж, расположенного между Шарлоттсвиллом и Ричмондом. Этот великолепный сад был спланирован мистером Мэдисоном вскоре после 1794 года. Цитируя мистера Кейпена: [4] «По плану нашей Палаты представителей он выполнен в виде серии террас в форме подков, ведущих вниз к ровному прямоугольному участку земли. Дорожка от входа в сад проходит сначала под очаровательной деревенской беседкой, а затем сквозь густую самшитовую изгородь, в которой некоторые кусты выросли настолько высоко, что их ветви образуют арку над головой… и когда выходишь из арки из самшита, перед глазами предстает панорама всего сада… аллея с самшитовым бордюром вдоль центра и каждая клумба в цвету… Должно быть, это был редкий сад, так как деревья и кустарники, присланные мистеру Мэдисону почитателями со всего мира, ревностно охранялись и холились».

В Роуз-Хилл террасированный сад с виднеющимися вдалеке холмами и долиной входит в число самых известных мест этого района. Здесь тщательно ухоженные цветы пышно цветут с апреля по октябрь, что необычно долго для южного сада. Цветущие растения и стриженые вечнозеленые деревья обрамляют широкие травянистые террасы, а атмосфера простой величавости царит в этом очаровательном виргинском саду.

Поистине восхитителен просторный регулярный сад в поместье Медоубрук-Манор на реке Джеймс. Сочетание деревьев и цветов устроено столь искусно, что последние не страдают от близкого соседства с деревьями — многие из которых являются вечнозелеными и в сочетании с бордюром из самшита радуют зимний сад летней зеленью, придавая этому прекрасному уголку ощущение уюта и обжитости летом. В прежние времена имение называлось Секин и принадлежало родственникам сэра Томаса Гейтса с тем же именем. На этой земле в 1619 году заработали первые в стране металлургические предприятия.

Характерной чертой садов более раннего периода является прекрасный вид на сад в имении Валентайн — разросшийся и зрелый, как может быть только сад, проживший долгие годы; непритязательный, но более богатый этой зрелой растительностью, чем самая дорогостоящая посадка современного дня.

В Виргинии горы занимают часть штата, и температура закономерно варьируется в зависимости от местности. Климат, по крайней мере в округе Албемарл, заставляет крокусы распускаться в феврале или начале марта; зимний жасмин — в начале февраля, иногда в январе; нарциссы — в середине марта; ландыши и коттеджный тюльпан — в начале апреля; германские ирисы — в середине апреля. Розы и турецкая гвоздика появляются в начале мая; дельфиниум — в конце мая; шток-розы — в начале июня; флооксы — 1 июля. И таким образом, еще до летней жары многие из лучших зимостойких многолетников появляются и исчезают. Хотя летнее цветение в высокогорье не обязательно уничтожается жаркой погодой, если не возникает необычной засухи, осенний сад обычно выглядит более освежающим благодаря свежей волне роз, поздней хризантеме, космее и неутомимой цинии. Разумеется, к югу и там, где не хватает высоты над уровнем моря, несколько более высокая температура в большей или меньшей степени изменяет эти сроки цветения сада.
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PLATE 104

Ancient boxwood

Montpelier, Va. Mrs. William du Pont

Reproduced by permission of Doubleday, Page & Co. From "Country Homes
of Famous Americans"—Oliver B. Capen
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PLATE 105

Montpelier, Va. Mrs. William du Pont

Reproduced by permission of Doubleday, Page & Co. From "Country Homes
of Famous Americans"—Oliver B. Capen
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PLATE 106

Montpelier, Va. Mrs. William du Pont
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PLATE 107

Montpelier, Va. Mrs. William du Pont
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PLATE 108

"Rose Hill"









[image: PLATE 109 "Rose Hill," Greenwood, Va. Mrs. W. R. Massie]
PLATE 109

"Rose Hill," Greenwood, Va. Mrs. W. R. Massie









[image: PLATE 110 "Meadowbrook Manor," Drewry's Bluff, Va. Mrs. Thomas F. Jeffress]
PLATE 110

"Meadowbrook Manor," Drewry's Bluff, Va. Mrs. Thomas F. Jeffress
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PLATE 111

Richmond, Va. Garden of Mann S. Valentine, Esq.

From a photograph by Jessie Tarbox Beals








IX

ЮЖНАЯ КАРОЛИНА

В Южной Каролине немного новых садов, но бесчисленное множество старых, заслуживающих возрождения. Вокруг Чарлстона особенно изобилуют особняки старых времен, живописные стены и ворота, которые служат источником вдохновения для любителей изящной старины. Восстановить заброшенный сад должно быть поистине радостью для того, кто обладает достаточным воображением, чтобы воссоздать цветочные уголки, соответствующие окружающей обстановке.

Иллюстрации в этой главе дают некоторое представление о богатстве старинных садов, заложенных зажиточными владельцами много поколений назад. «Магнолия-он-зе-Эшли», считающаяся некоторыми одним из прекраснейших зрелищ в мире, особенно весной, — самое известное место в штате. Оно принадлежит полковнику Дрейтону Хасти, унаследовавшему его от своего деда, преподобного мистера Дрейтона, священника епископальной церкви, в семье которого оно оставалось с конца XVII века. Во времена преподобного мистера Дрейтона было обнаружено, что сад разбит на землях, содержащих чрезвычайно ценные залежи фосфатов, однако ни он, ни его потомки не позволили тревожить это место ради приумножения состояния, и сад продолжает существовать в прежнем виде, являясь в начале весны радостью для посетителей со всего мира. Процитируем слова местного жителя: «Сад впервые привлек к себе внимание около ста лет назад. Несмотря на всю культивацию, он до сих пор напоминает глубь леса, где старый дуб, серый мох и полевые цветы переплетаются с розами чероки, жасмином и т. д. Эти сады Магнолии не только удивительно прекрасны, но, полагаю, совершенно уникальны. Главное зрелище — это не магнолии и даже не камелии, какими бы прекрасными они ни были, а азалии, которые растут в таком изобилии и разнообразии оттенков, что теряешь всякое ощущение отдельного растения и цветов и воспринимаешь лишь сияющие, сверкающие массы цвета, окутанные гирляндами серого мха, что создает восхитительное ощущение нереальности, почти волшебства. В романе Оуэна Уистера „Лейди Балтимор“ есть прекрасное описание Магнолии. Цветовая гамма на открытках ничуть не преувеличена». Живые дубы возрастом более двух веков, задрапированные серым мхом, свисающим с ветвей! Такой удивительный рост — не редкость в южных штатах.

В Колумбии, столице, находится знаменитый сад Престонов, и на протяжении многих поколений это прекрасное имение оставалось в семьях Хэмптонов и Престонов. В результате брака столетней давности поместье Хэмптонов перешло во владение Престонов, и на протяжении многих лет этот величественный сад с его вековым самшитом и тенистыми деревьями, отборными кустарниками и растениями служит объектом почитания для любителей садоводства. Один из потомков пишет: «С прошлым историческим прошлым имения Престонов не связано никаких особых интересов, кроме того, что в свое время оно давало приют весьма известным людям — среди прочих Генри Клею, Теккерею и мисс Мартино, — поскольку его владелец поддерживал знакомства с видными людьми как в этой стране, так и за рубежом, и находил удовольствие в том, чтобы оказывать им гостеприимство, когда они оказывались поблизости». После войны его постигла участь почти всех других южных имений, которые больше не могли содержаться так, как в прежние годы, и в конце концов оно превратилось в женский колледж, вновь получая необходимый уход.

В низкой прибрежной полосе, включая Чарлстон, весна открывается в феврале камелиями, нарциссами и луковичными. Германский ирис появляется в Чарлстоне вскоре после 15 марта, флокс — в июне. Дельфиниум, шток-роза и некоторые другие в этом районе не приживаются. Цветы, которые передерживают для осеннего цветения, — это зимостойкая хризантема, а также космея, сальвия, бархатцы, цинии и немногие другие, способные при надлежащем уходе противостоять летней жаре. Заморозки могут наступить к 15 ноября, но зимой тонкий лед образуется всего раза три, при термометре на отметке в двадцать пять градусов. Белые камелии иногда начинают цвести в рождественские дни. Таков климат этой низменности. В более возвышенных районах штата климатические условия несколько иные, и летняя жара не столь экстремальна.
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PLATE 112

Azalea, Magnolia, and Camellia bloom

"Magnolia Garden," Charleston, S. C. Colonel Drayton Hastie

From a photograph by The Carolina Arts and Crafts, Inc.
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PLATE 113

Live oaks, with gray moss suspended from branches

"Magnolia Garden," Charleston, S. C. Colonel Drayton Hastie

From a photograph by The Carolina Arts and Crafts, Inc.
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PLATE 114

"Preston Garden," Columbia, S. C.

From a photograph by Lyle & Escobar
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PLATE 115

"Preston Garden"
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PLATE 116

"Preston Garden," Columbia, S. C.

From photographs by Lyle & Escobar








X

ДЖОРДЖИЯ И ФЛОРИДА

Летние сады из-за климата в штатах глубокого Юга не устраивают; но как популярные зимние и весенние курорты территории вокруг вилл и отелей в эти сезоны украшены пальмами, розами и другими растениями, приспособленными к климату. Очаровательные весенние сады в регулярном стиле встречаются в Джорджии, где благодаря ее несколько более прохладному климату и лучшей почве имеется больше частных имений, чем во Флориде. Первый из названных штатов, несомненно, пострадал от Гражданской войны больше любого другого, и, как следствие, вынужденное запустение старых садов привело к гибели большинства из них. В настоящее время некоторые из лучших имений в Джорджии восхитительно расположены за пределами крупных городов, а множество садов, одни из которых новые, а другие возобновленные после полувекового забвения, украшают приусадебные участки тех, кому посчастливилось проживать здесь в самые благоприятные сезоны.

Иллюстрации садов Грин-Корт служат прекрасными образцами масштабного озеленения в самых разных местах. Весенние луковичные начинают распускаться в этом прекрасном месте к середине февраля, камелии часто появляются в январе, германский ирис — в середине марта, дельфиниумы — в апреле.

В Джорджии летняя жара прекращает большую часть цветения, и немногие отваживаются на осенние цветы. «Однако розы при хорошем уходе отдыхают летом, чтобы вновь великолепно зацвести в октябре и до наступления легких заморозков, которые приходятся на декабрь». Внутреннее пространство большого сада в Грин-Корт, окруженное великолепным внешним двором, просторнее, чем можно предположить по проблеску сквозь ворота. Очарование этого уголка, подобно южному гостеприимству, представляет собой сочетание щедрости и благодарной простоты. Грин-Корт заслуживает того, чтобы считаться типичным садом своего штата.

При практически схожем климате в соседнем штате Алабама тоже есть свои сады, но, к сожалению, фотографии в настоящее время недоступны.

Пальмы всех видов являются характерными растениями Флориды. Штат в целом равнинный и открытый, но на севере местность более лесистая, часто дикая и заболоченная, с живописными извилистыми речушками, петляющими к побережьям.

Условия в густонаселенных районах Луизианы и Техаса настолько схожи с Флоридой в отношении садов, что нет необходимости тратить дополнительное место на описание растительного мира в этих штатах.
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PLATE 117

The outer court surrounding the main garden

"Green Court," Augusta, Ga. Mrs. H. P. Crowell
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PLATE 118

A glimpse into the inner garden

"Green Court," Augusta, Ga. Mrs. H. P. Crowell
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PLATE 119

"Green Court," Augusta, Ga. Mrs. H. P. Crowell

From a photograph by A. H. Chaffee
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PLATE 120

Tropical growth, Palm Beach, Fla.

From a photograph by Brown Brothers








XI

ТЕННЕССИ И МИССУРИ

Из Теннесси с удовольствием приводят следующее описание его садовой жизни: «Здесь, на Юге, интерес к этой теме постоянно растет. У нас много старых и прекрасных садов, полных романтики. Хозяйка имения всегда является главным садовником, и ни в коем случае не уступает эту роль кому-либо другому. Я преисполнена энтузиазма в вопросах садоводства и готова проповедовать евангелие сада всем женщинам».

Нарциссы появляются в феврале, ландыши и коттеджные тюльпаны — в середине апреля, германские ирисы — вскоре после этого. Засухи середины лета могут повредить цветы, но не обязательно уничтожить их. Зимний термометр в более прохладных районах временами падает до двадцати градусов выше нуля, и такие растения, как львиный зев и колокольчик средний, безопаснее передерживать зимой под реечным укрытием. Но как только зима минет, нежные однолетники можно высаживать уже 25 апреля. Эти условия почти в равной степени применимы к соседним штатам Кентукки и Северная Каролина, которые также могут похвастаться своими старинными садами.

Посадки в Ростреворе восхитительно говорят о многих других садах, принадлежащих этой части Юга. Этот сад, наполненный лилиями и другими цветами, показывает, что жительница Юга — такой же истинный любитель цветов, как и те, кто закладывал первые сады в дни перед войной.

Что может быть более томительным для преданного садовода, чем вид за воротами сада Лонгвью, проиллюстрированный в этой главе, а также в более позднем разделе? Подобные виды, сами по себе чрезвычайно художественные, намекают на еще более прекрасное внутреннее убранство, которое в настоящее время скрыто из-за отсутствия адекватных фотографий.

В Миссури, как и в Канзасе и других местах Среднего Запада, из года в год наблюдается большая изменчивость климата, и этот район никогда не был идеальным для летних цветников. Хотя много внимания уделяется кустарникам и клумбам с многолетниками, окаймляющим лужайку, настоящих садов, регулярных или иных, мало. Разочарования сурового летнего климата ограничивают цветение в большинстве мест весенними и июньскими цветами. Ранне цветущие растения и луковичные, германские ирисы, наперстянка, колокольчики средние, аквилегия, пионы, белая лилия, розы и шток-розы доставляют немало радости. Но многие другие многолетники совсем недолговечны. Цитируя опытного садовода-любителя: «Климат Канзас-Сити, штат Миссури, подвержен всяческим капризам и порой очень суров. Одним из моих испытаний был снегопад слоем в четыре-пять дюймов 3 мая после месяца теплой весенней погоды, когда германский ирис и многое другое были в полном цвету, а пионы — в бутонах. Все было примято, а затем замерзло. Часто во время цветения пионов проливные дожди почти губили их. Главная проблема летнего сада — сильная жара и сухость воздуха. Землю вокруг растений можно поддерживать во влажном состоянии, но многое вянет в сухом воздухе. При самом тщательном уходе сад из однолетников можно поддерживать в довольно приличном виде в течение июля и августа, но я рада уехать из своего в начале июля».

Климат этих соседних Средних штатов практически одинаков на всей территории, возможно, с еще большим количеством солнечных дней, чем в восточных штатах. «В мае и июне часто идут сильные ливни, но дожди на весь день случаются редко. В конце лета и осенью пасмурные дни — исключение. Восточная часть Миссури, как говорят, немного прохладнее западной; в Канзас-Сити средняя летняя температура несколько выше, чем в Вашингтоне, округ Колумбия, который находится на той же широте. Весенние луковичные и многие весенние многолетники появляются на три недели раньше, чем вблизи Нью-Йорка». Сады обычно выглядят истощенными к сентябрю, но в более прохладных районах при дополнительном летнем уходе все еще можно увидеть цветов достаточно, чтобы украшать сад в течение нескольких недель осени.

Сад в Хейлвуде, близ Сент-Луиса, распланирован с извилистыми травяными дорожками и широкими клумбами. Яркое зрелище начинается с нарциссов, и клумбы сохраняют пышное цветение до середины июня. В сентябре, после хорошего ухода, осенними украшениями служат бархатцы, цинии, львиный зев, космея, зимостойкие астры, хризантемы и гелениум. Заморозки обычно уничтожают все около 15 октября. Зимняя температура часто опускается на десять градусов ниже нуля, и нежные растения, такие как наперстянки и анютины глазки, безопаснее перезимовывать под реечными укрытиями, накрытыми соломой, а живокости должны иметь легкое укрытие из листьев. Безусловно, сады, за которыми преданно ухаживают сквозь такие превратности климата, какие встречаются в этом районе, свидетельствуют о высочайшей степени самоотверженного терпения.
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PLATE 121

"Rostrevor," Knoxville, Tenn. Mrs. William C. Ross

From a photograph by James E. Thompson









[image: PLATE 122 Longview, Tenn. Mrs. James E. Caldwell]
PLATE 122

Longview, Tenn. Mrs. James E. Caldwell

From a photograph by G. C. Dury Co. Reproduced by permission of the
author of "Your Garden and Mine"
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"Hazelwood," Kinloch, Mo. Mrs. Samuel W. Fordyce








XII

ИЛЛИНОЙС И ИНДИАНА

Иллинойс, претендующий на бесчисленные прекрасные имения, включает в себя немалую долю садов, особенно в приозерном регионе, где пышный рост деревьев говорит о подходящей почве и климате. В качестве фона великое озеро простирается подобно морю за многими красивыми цветочными бордюрами, которые цветут почти так же роскошно, как и те, что находятся у далекого океана.

К сожалению, некоторые из лучших посадок не проиллюстрированы в этой книге, которая ограничена садами регулярного дизайна, а тип, характерный для Иллинойса, по большей части пейзажный, как это часто встречается в Америке — устройство, которое неблагоприятно поддается фотографированию. При таком плане цветы обычно скапливаются в длинные широкие клумбы, окаймляющие лужайку, передние линии выложены в виде нерегулярных изгибов, с деревьями и кустарниками на заднем плане. Группы кустарников с другими клумбами иногда используются для разрыва широкого пространства лужайки, создавая извилистую и восхитительную разновидность садовой схемы. Но на фотографии детали теряются, когда камера находится на достаточном расстоянии, чтобы охватить больше, чем небольшой участок такого дизайна. По этой причине фотографии никогда не смогут в полной мере воздать должное цветочным посадкам в таких примечательных имениях, как владения Альберта Н. Дея, эсквайра, из Лейк-Фореста; Уильяма К. Игана, эсквайра, из Эгандайла, Хайленд-Парк; Джорджа Хиггинсона, эсквайра, с Медоу-Фарм; и В. Г. Хиббарда, эсквайра, из Виннетки, и многих других.

Весеннее зрелище поздних тюльпанов в Хайленд-Парке и Лейк-Форесте особенно поразительно. Массивы дарвиновых и коттеджных сортов в идеальном цветовом сочетании высажены повсюду: в лесах, в кустарниках и в бордюрах.

Иллюстрация регулярного сада в Лейк-Форесте, принадлежащего Гарольду Маккормику, эсквайру, дает яркое представление о форме и отделке этого очаровательного места, которое неизменно входит в число лучших садов Среднего Запада, благословленного красотой окружающих деревьев и щедро засаженного многолетниками и кустарниками. Он обладает очарованием индивидуальности, довольно необычным для больших садов, и олицетворяет тот желанный тип, который стремится быть самим собой.

Сад Хардин-Холл с великим озером на заднем плане недавно пополнил ряды красивых американских садов. Каждый новый сад подобен драгоценному камню, добавленному к короне своего штата, и этот маленький посадочный шедевр известен на всем Норт-Шоре. Пошаговые камни в траве ведут к другому зеленому уголку, спроектированному по менее регулярному плану — вся схема задумана чрезвычайно артистично.

Климат у озера немного прохладнее, чем в других местах, весна начинается на неделю-две позже, чем вглубь материка. Разница во времени весеннего цветения на этом берегу и вблизи Нью-Йорка составляет всего около недели. Климат на побережье озера отличается особой изменчивостью. Местность представляет собой плоское плоскогорье, изрезанное лесистыми оврагами.

В центральном Иллинойсе, в округе Пьятт, насчитывается пятнадцать тысяч акров, принадлежащих знаменитому имению за Монтичелло. Фермы содержат восхитительные сады в обширных масштабах, вполне в английском стиле и по возможности гармонирующие с георгианской архитектурой дома. Можжевельник ирландский свободно используется по всему главному саду, обогащая своими глубокими вечнозелеными тонами широкие просторы обсаженных цветами клумб. Стены обвиты китайскими глициниями, японской жимолостью, сформированными персиками, нектаринами, грушами и сливами.

Монтичелло находится на широте Филадельфии; даты цветения почти совпадают, но заморозки уничтожают цветы чуть раньше. Летний термометр редко достигает ста градусов, иногда опускаясь зимой до двадцати семи градусов ниже нуля. Нежные однолетники обычно можно высаживать после 15 мая. Мульчирование и полив необходимы для сохранения летних цветущих растений.

Знаменито в анналах южной Индианы крупное имение в Лексингтоне, известное как Энглистон-Парк и принадлежащее английской семье на протяжении шести поколений.

Проблемы недостатка дождей, бедной почвы и каменистой земли были преодолены с помощью самых научных мер, и теперь водоем, заполненный лилиями и окаймленный влаголюбивыми растениями, является элементом удивительного рокария, обильно и со вкусом засаженного многолетниками, наиболее подходящими для камней или влаги. Расположенный неподалеку розарий и длинная дорожка, ведущая к дому и окаймленная клумбами с многолетниками, служат дальнейшими восхитительными данью уважения самоотверженному труду той, что потратила много времени на эту, свою самую радостную задачу.
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PLATE 124

Lake Forest, Ill. Harold McCormick, Esq.

From a photograph by Julian A. Buckly
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"Hardin Hall," Hubbard's Wood, Ill. Mrs. John H. Hardin
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"The Farms"
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"The Farms," Monticello, Ill. Robert Allerton, Esq.
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The rock garden, "Englishton Park"
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PLATE 129

The rock garden, "Englishton Park," Lexington, Ind. Mrs. W. E. English








XIII

ОГАЙО

Разница между климатом Огайо и других штатов той же широты на Востоке и Среднем Западе незначительна. Хотя здесь нет гористой местности, север Огайо имеет преимущество в виде великого озера в качестве границы. На одной линии с центральным Коннектикутом температура Кливленда столь же благоприятна для выращивания цветов, и число энтузиастов садоводства растет. Как и в большинстве Средних штатов, местность довольно равнинная, а почва, как правило, плодородная. Но, за исключением берега озера, сады в большей или меньшей степени страдают от жаркой погоды и нехватки влаги.

В северной половине Огайо весенние луковичные появляются одновременно с таковыми в северном Нью-Джерси, а более поздние растения следуют в той же последовательности. Южная половина Огайо находится на широте Мэриленда, и ее климатические условия почти схожи. Весенние и июньские сады на Среднем Западе приносят наибольшее удовлетворение. Климат изменчив, как и повсюду в стране.

Одна очаровательная иллюстрация дает некоторое представление о саде в Гвинне, который находится в восьми милях от Кливленда и, несомненно, является самым примечательным в этом штате. К началу апреля весенний сад цветет печеночницей, крокусом, хионодоксой, сциллой, энотерой, анютиными глазками, маргариткой английской, клейтонией виргинской, сангвинарией, триллиумом, венериным башмачком, фиалкой, тюльпаном, гиацинтом и нарциссом, за которыми вскоре следуют многие другие поздние любимцы сада. Подается достаточное количество воды, чтобы благополучно провести цветение через середину лета и сентябрь, и год за годом красота этого сада возрастает по мере созревания его деревьев и кустарников и всего того, что способствует завершению величия столь благородного дизайна.

Столь художественно проработаны все различные элементы, способствующие красоте сада Клифтон, что выбор иллюстраций затруднен, когда отбор ограничен столь малым количеством. Этот факт объясняет пропуск маленького цветочного сада, который, хоть и очарователен, должен уступить место прилагаемым примечательным видам.

Недалеко от Кливленда находится Шэдисайд на озере — еще одно место, представляющее интерес для любителей цветов, где недавно был завершен небольшой регулярный сад в дополнение к более старому водному саду. Этот восхитительный уголок заслуживает особого внимания не только из-за разнообразия растений, украшающих его берега, но и благодаря живописному обрамлению.

Индиан-Хилл предлагает взглянуть на прекрасный маленький сад без намека на показную роскошь; увитая зеленью беседка, окруженная цветами — творение простой прелести.




[image: PLATE 130 "Gwinn," Cleveland, Ohio. William G. Mather, Esq.]
PLATE 130

"Gwinn," Cleveland, Ohio. William G. Mather, Esq.

From a photograph by Julian A Buckly
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A picturesque spot in Mrs. Taft's garden
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A corner in the pergola

Clifton, Cincinnati, Ohio. Mrs. Samuel H. Taft
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PLATE 133

The water garden

Clifton, Cincinnati, Ohio. Mrs. Samuel H. Taft
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The water garden

"Shadyside," Painesville, Ohio. Mrs. H. P. Knapp
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"Indian Hill"
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"Indian Hill," Mentor, Ohio. Mrs. John E. Newell








XIV

МИЧИГАН И ВИСКОНСИН

Поистине благословенны сады этих штатов, граничащих с Великими озерами примерно на высоте пятисот восьмидесяти футов над уровнем моря. Местность в большинстве своем плодородная и равнинная, с климатом, летом превосходящим новоанглийский, и столь же холодными зимами. Процитируем нашего хорошо известного садового друга, миссис Фрэнсис Кинг из Алмы в центральном Мичигане: «У нас прекрасный летний климат, наиболее благоприятный для садоводства; никакой влажности вообще, сухой и бодрящий, и хотя лето короткое, для цветов оно веселое. Мы должны планировать позднюю весну, а заморозки ожидаются в начале сентября; но когда мы усвоили эти вещи, очень просто к ним приспособиться. Наших осадков обычно достаточно, и мы практически никогда не страдаем от жары. Зимостойкие хризантемы нуждаются в очень защищенном положении зимой. В Детройте, в ста пятидесяти милях к юго-востоку от Алмы, деревья покрываются весенней листвой почти на десять дней раньше, отчасти из-за более южного расположения, а отчасти из-за согревающего влияния озера Сент-Клэр».

Сад в Орчард-Хаус в Алме, столь живо описанный в книге «Продуманный сад», слишком хорошо знаком большинству садоводов, чтобы в нем нуждаться описании. Кратко говоря, посадки на большом пространстве сбалансированы в преобладающих цветах: розовом, лавандовом, белом и нежно-желтом. Серая листва и белые цветы используются щедро, и в течение всего лета нет ни одной недели, когда весь сад не был бы радостно украшен цветами с июня и до заморозков.

К северо-востоку от Алмы находится прекрасный сад Гарра-Тай, где нарциссы цветут, как и в Алме, на три недели позже, чем около города Нью-Йорк. Бей-Сити находится на широте Портленда, штат Мэн, и центрального Орегона. Этот привлекательный сад демонстрирует эффективное сочетание цветов и деревьев, устроенное так хорошо, что деревья не наносят ущерба жизнеспособности растений, а солнечное садовое пространство становится вдвое лучезарнее за счет контраста, находясь в тени смыкающихся вокруг него деревьев. Гарра-Тай в переводе с гэльского означает «Дом с садом».

Недалеко от Детройта, в Фэрлоне на Гросс-Пойнт-Шорс у озера Сент-Клэр, где местность плоская и плодородная, находится другое восхитительное интересное место, известное обилием цветов, покрывающих несколько акров земли. Прилагаемая фотография была сделана в начале сентября, когда лучшее цветение уже миновало. В июне и июле это место являет собой буйство лилий, аквилегий и дельфиниумов, исчисляемых сотнями, а ранее здесь тысячами цветут тюльпаны и нарциссы. За широкими бордюрами, окаймляющими дорожки, в больших количествах растут овощи. Ранние тюльпаны появляются в первую неделю мая, поздние — около 20 мая. Климат и почва объединяются, упрощая садовые задачи в этой плодородной местности.

«Дом в лесу» на озере Женева в Висконсине располагает прекрасным садом, настолько хорошо спланированным, что он кажется открытой комнатой этой очаровательной виллы. План посадок умеренный, легко поддерживаемый и при этом с клумбами, достаточно широкими, чтобы без труда вместить растения для длительного непрерывного цветения. Напротив дома живописная студия, выделяющаяся на фоне лесистого пейзажа, ограничивает сад с этой стороны так, что он оказывается внутри замкнутого двора.
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"Orchard House," Alma, Mich. Mrs. Francis King
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"Garra-tigh," Bay City, Mich. Mrs. William L. Clements
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"Fairlawn," Grosse Pointe Shores, Mich. Mrs. Benjamin S. Warren







[image: PLATE 140 Studio from main house]
PLATE 140

Studio from main house
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PLATE 141

Court from studio terrace

"House-in-the-Woods," Lake Geneva, Wis. Frederic Clay Bartlett, Esq.








XV

НЬЮ-МЕКСИКО

Горные штаты Запада, от Монтаны до Нью-Мексико, от Колорадо почти до Тихого океана, обладают собственным климатом, который естественным образом варьируется в зависимости от широты. Житель Лас-Крусеса, штат Нью-Мексико, пишет: «Первых губительных заморозков обычно следует ожидать с 7 по 25 октября, очень часто они бывают гораздо позже, и у нас бывали томаты до декабря при минимальном укрытии. Многие цветы в защищенном месте цветут зимой, такие как календула, фиалки, левкои и анютины глазки. Самый высокий обычный летний термометр показывает от девяноста двух до девяноста восьми градусов. Самый низкий обычно зимой составляет пятнадцать градусов — иногда он опускался до пятнадцати или двадцати градусов ниже нуля, но это крайнее исключение. Климат чрезвычайно сухой. Большая часть Нью-Мексико находится на большой высоте — мы здесь примерно на три тысячи восемьсот футов выше уровня моря».

«Поскольку некоторые растения цветут всю зиму, трудно сказать, когда сад начинает цвести. Но около середины марта у нас появляются крокусы, за которыми 1 апреля следуют жонкилии, нарциссы, тюльпаны и другие луковичные, а также германский ирис, сирень, барвинки, васильки, резеда. В близлежащих горах в то же время цветут калифорнийские маки. Затем примерно в середине апреля появляются чайные розы — а в конце апреля или вскоре после них пионы и душистый горошек. 1 мая или чуть позже появляются жимолость, флокс, львиный зев, цинии и однолетние живокости. Почти все, что не является крайне нежным, может перезимовать в открытом грунте без укрытия. Нежные однолетники следует высаживать примерно в конце марта. В прошлом году я пересаживала кое-что в конце апреля, и полуденный солнцепек оказался для них слишком сильным, хотя какое-то время я их притеняла. Для достижения наилучших результатов мы высеваем семена анютиных глазок, астр, душистого горошка и т. д. осенью».

Сад в горном доме мистера Баркера восхитительно приспособлен к своему окружению, где природа царит безраздельно, а все остальное представляет собой продуманную простоту. Цветы наслаждаются своей свободой без ограничений традиционных клумб. Цветы, природа и простая жизнь южных холмов — таково послание этого удаленного дома.




[image: PLATE 142 Las Cruces, N. M. Percy W. Barker, Esq.]
PLATE 142

Las Cruces, N. M. Percy W. Barker, Esq.








XVI

КАЛИФОРНИЯ

Садовая полоса этого штата тянется вдоль всего побережья и примерно на пятьдесят миль вглубь суши, и многое выражается в немногих словах, когда этот регион описывают как сплошной сад. В холмистой местности горы служат восхитительными декорациями для тропических садов, а оттуда до песчаных берегов восхитительный климат с преобладающими западными морскими ветрами способствует феноменальному росту самых отборных растений.

Южная Калифорния особенно благословлена ясным, сухим и мягким климатом. Цитируя авторитетного специалиста из Санта-Барбары: «В южной Калифорнии практически нет заморозков, на севере они бывают. В наших садах цветы есть в любое время года. Тюльпаны цветут в феврале и марте; нарциссы, германский ирис и другие зимостойкие растения — с февраля по май; а также ландыши, причем последние более редки из-за сухости воздуха. С марта до осени цветут турецкая гвоздика, флокс и многие другие им подобные, в то время как герань, обычная маргаритка и гелиотроп растут круглый год и превращаются в крупные кусты. Розы обвивают крыши некоторых вилл; космея, калифорнийский мак, циния, настурция и левкой входят в число любимых однолетников; и все они, будь то зимостойкие или нежные, могут быть высажены в марте, когда заканчиваются зимние дожди. Из любимых экзотических кустарников, используемых ради их цветения, выделяются акации, дрок и т. д., паслены и Choisia Ternata». Весьма обычны крупные растения пуансеттии и нежная, стелющаяся бугенвиллея с ее изысканными красными цветами, по тону совпадающими с цветом наших осенних листьев. Самшит в этом климате используется мало. Ближе к Сан-Франциско и к северу он встречается в большем количестве. На юге его заменяют мирт обыкновенный низкий, мирт мелколистный, вероника Андерсона для низких живых изгородей; монтерейский кипарис, евгения миртолистная, различные виды бирючины, которые здесь все вечнозеленые, дуранта Плюмье и другие.

Самая высокая температура в Санта-Барбаре в течение нескольких дней осени составляет около восьмидесяти шести градусов по Фаренгейту, а самая низкая зимой — сорок градусов в течение нескольких дней. Лето очень прохладное. Климат Санта-Барбары весьма похож на Сорренто в Италии, только лучше. Чем дальше на север по побережью, тем больше осадков. В Санта-Барбаре постоянно светит солнце, за исключением короткого периода дождей зимой. Самые теплые месяцы — август, сентябрь и октябрь. С мая по август вдоль побережья по ночам держатся туманы, которые сдерживают температуру днем.

В этом раю солнца и цветов обнаруживается ошеломляющее количество прекрасных объектов для фотографии, некоторые из которых должны дать представление о благодатной растительности Калифорнии.

В Кимберли-Крест, как и на других видах, наиболее бросается в глаза яркая чистота атмосферы. Это красивое загородное имение служит образцом многих усадеб, построенных более или менее по схожему плану и особенно известных изобилием отборных кустарников, деревьев и цветущих растений.

В Глендессари находится один из любимых садов Калифорнии, где палящее солнце смягчено обильным использованием деревьев, расставленных так бережно, что тени не угнетают рост цветов, которые в изобилии цветут по всему этому прекрасному месту.

Цветник в Пиранхурсте, названном в честь святого Пирана, ирландского святого, чрезвычайно живописен. Удивительный греческий театр с его крыльями из высоких стриженых кипарисов не имеет себе равных в этой стране. Дизайн был смоделирован по подобию театра на вилле Гори в Италии. Эти замечательные посадки вместе с розами и другой флорой в соседнем саду делают его одним из самых известных мест на побережье. Владелец Пиранхурста также является хозяином сада в Россе, частично показанного на вилле с фонтаном, с его фоном из холмов, покрытых массивно сгруппированными гортензиями и плетистыми розами.

Совершенно безупречен в каждой детали прекрасный водоем в саду доктора Шиффмана. Он кажется скорее порождением Старого Света за морем, при этом так удачно вписываясь в тропическую атмосферу Пасадины.

Изумительный рост роз Бэнкс и чероки, поле маргариток и фон из заснеженных горных вершин — все это столь характерно для Калифорнии и принадлежит парку Каньон-Крест, поместью, хорошо известному многим путешественникам. Прекрасны и пальмы, образующие свод над подъездной аллеей, и красивые сады, и панорама за ними.

Посадки кактусов в саду Сан-Диего представляют собой интересное исследование в области садоводства Калифорнии — этого наиболее благодатного штата великого Союза.
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"Kimberly Crest"
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"Kimberly Crest," Redlands, Cal. Mrs. J. A. Kimberly
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"Glendessary," Santa Barbara, Cal. Mrs. R. C. Rogers

From a photograph by Brock-Higgins
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The Greek Theatre—the stage
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The Greek Theatre—the boxes

"Piranhurst," Santa Barbara, Cal. Mrs. Henry Bothin
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"Piranhurst," Santa Barbara, Cal. Mrs. Henry Bothin
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Ross, Cal. Mrs. Henry Bothin
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Pasadena, Cal. Rev. Mr. Schiffman

From a photograph, copyright, by Detroit Publishing Co.
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"Cañon Crest Park"
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"Cañon Crest Park," Redlands, Cal. Mrs. Daniel Smiley
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"Cañon Crest Park"
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"Cañon Crest Park," Redlands, Cal. Mrs. Daniel Smiley
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PLATE 155

A Cactus garden, Riverside, Cal.

Typical growth in California

From a photograph by Brown Brothers








XVII

ОРЕГОН И ВАШИНГТОН

В этом прибрежном регионе Северо-Запада кустарники, деревья и лианы развиваются быстро и придают саду вид завершенности быстрее, чем в более сухом климате. Авторитетный специалист из Портленда говорит: «Период вегетации долог, длится с 1 марта по 1 ноября, и в тех местах, где газоны хорошо ухожены, они остаются зелеными в течение всей зимы. Однако в этот период трава растет недостаточно быстро, чтобы требовать стрижки. Некоторые кустарники, такие как лавровишня, сохраняют листву в течение всей зимы. Обычно на кустах до самого Рождества можно найти несколько запоздалых роз — отнюдь не безупречных летних цветов, но достаточно симпатичных, чтобы украсить вазу в гостиной. Морозная погода обычно наступает в январе и отличается очень ограниченной продолжительностью». В феврале появляются весенние луковичные — нарциссы и форзиция.

В Такоме и по всей прибрежной зоне Вашингтона климат мало отличается от климата Портленда, штат Орегон, причем в последнем, пожалуй, меньше дождей и туманов, однако все побережье идеально подходит для цветов. Лето — самый сухой сезон, когда садам требуется некоторый полив, но не в той степени, какая необходима в большинстве частей страны. Другой специалист отмечает, что в этом северо-западном прибрежном районе солнце ясно 43 процента года между восходом и заходом солнца. В среднем 80 ясных дней, 122 частично ясных дня, 163 пасмурных дня. День, облачность которого составляет до трех десятых, классифицируется как ясный. День с облачностью от четырех до семи десятых классифицируется как частично ясный. Дни с облачностью свыше четырех десятых классифицируются как пасмурные.

Недалеко от Такомы, среди величественных пейзажей леса и озера, на фоне горы Такома, находятся знаменитые сады Торнууда, богатые цветами, кустарниками и великолепной садовой архитектурой. Деревья и живые изгороди будут увядать и погибать, но «вечные холмы» и серебристые воды американского озера составят вечный фон для этого прекрасного имения, построенного в 1880 году и являющегося пионером среди великих садов штата.

Сады даже в городах становятся многочисленными, и при многих прекрасных резиденциях посадки, хотя они еще молоды, обещают в ближайшем будущем добавить великое украшение этим муниципалитетам Северо-Запада. Просторное имение мистера Меррилла в Сиэтле, частично показанное на двух небольших видах, иллюстрирует восхитительные возможности городского сада.

Живая изгородь из роз и прекрасный розарий в Роуз-Крест типичны для сотен других в Портленде. Изгороди обычно состоят из роз 'Мадам Каролин Тесту' — самого популярного там сорта, фактически официальной эмблемы Портленда. К 1 июня вдоль бордюров проспектов тянутся мили цветущих роз, и, как можно представить, этот эффект весьма приятен. Климат западного Орегона весьма похож на благоприятные уголки Англии, но имеет преимущество в виде большего количества солнечного света. Разнообразие растительности почти бесконечно. Здесь растут растения, уроженцы Англии, которые не приживутся в других частях США, а садовые задачи просты по сравнению с трудом, необходимым там, где сады подвергаются большим крайностям жары, холода, засухи и подобных проблем.

«Клифф-Коттедж» и «Хай-Хатч», оба примерно в шести милях к югу от Портленда на реке Уилламетт, обладают садами в самом начале их становления, причем оба интересно спланированы и уже известны любителям садоводства далеко за пределами этого штата. Сад Клифф-Коттедж распланирован на четырех террасах с богатым фоном из первобытных деревьев. Карликовые фруктовые деревья и овощи заполняют клумбы, окаймленные цветами. Каменная лестница, ведущая к нескольким террасам, гармонирует с естественным окружением лесистого склона холма. Оформление камнями также является отличительной чертой. Пейзаж вдали представляет собой прекрасный вид.

«Хай-Хатч» представляет собой сочетание верхнего и нижнего сада, частично оформленного в виде рокария, раскинувшегося на значительной холмистой территории с извилистыми гравийными дорожками и каменными лестницами, соединяющими различные части. Широкая белая каменная балюстрада отделяет широкий газон от садов внизу, а прекрасный рост старых сосен завершает убранство этого места.
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"Thornewood," Tacoma, Wash. Mrs. Chester Thorne







[image: PLATE 157 "Thornewood"]
PLATE 157

"Thornewood"
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"Thornewood," Tacoma, Wash. Chester Thorne, Esq.
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Seattle, Wash. Robert Merrill, Esq.
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Seattle, Wash. Robert Merrill, Esq.
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Section of a Rose hedge bordering an avenue in Portland, Ore.









[image: PLATE 162 "Rosecrest," Portland Heights, Portland, Ore. Mrs. F. I. Fuller]
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"Rosecrest," Portland Heights, Portland, Ore. Mrs. F. I. Fuller
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PLATE 163

A garden in three terraces

"Cliff Cottage," Elk Rock, Portland, Ore. Peter Kerr, Esq.
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PLATE 164

A rock garden leading to formal garden

"High Hatch," Riverwood, Portland, Ore. Thomas Kerr, Esq.








XVIII

АЛЯСКА

Последней, но не по значению, идет Аляска; пусть и последней появившейся на карте Союза, но не уступающей по размерам территории или цветам, к тому же с еще одним климатическим условием, которое следует учитывать. Сады Аляски пока еще представляют собой крошечные скромные участки у серых бревенчатых хижин, напоминающие дома наших отцов-пилигримов на мягком побережье Новой Англии столь давно, и когда мы думаем о каменных и мраморных перголах в современной Новой Англии, возникает мысль: «Тогда почему бы и Аляске не последовать этому примеру когда-нибудь?»

Для тех, кто думает об Аляске лишь как о земле снега и льда, описания ее окруженных цветами бревенчатых хижин кажутся невозможными снами. Цитируем статью преподобного мистера Лампкина:

«Прибывая на Аляску, вы впервые пробуждаетесь к прекрасной реальности в Скагуэй. Это точка, где садятся на дорогу Уайт-Пасс, чтобы пересесть на речные суда для поездки во внутренние районы. Ваши глаза останавливаются на удивительном исполнении цветов, и ваша уставшая от круч душа обновляется».

«Каждое растущее существо на Аляске, кажется, олицетворяет дух Аляски, а именно — извлекать максимум из плохих условий и максимум из множества хороших. При темных зимах и коротких летах приходится использовать каждый луч солнца, а когда летом солнце светит весь день и почти всю ночь в течение трех месяцев, времени на безделье в цветочной стране не остается».

«Просто пройдитесь по Фэрбенксу в июле, и вы начнете думать, что чудеса не кончатся никогда. Вы увидите цветы, которые дома приходилось уговаривать и выхаживать, здесь — в лучистых, пышных массах. Анютины глазки необычайно крупны, целые их бордюры, и дорожки, окаймленные клумбами шириной в фут, до краев наполненными переливчатым бархатом. Душистый горошек поднимается до верхушек заборов, а затем, если не дать ему дополнительной опоры, падает обратно на землю. Все лето настурции взбираются все ближе и ближе к крышам хижин и цветут, цветут в чистом восторге. Некоторые дорожки окаймлены маками — большими величавыми красными и белыми, белыми и розовыми, или золотистыми калифорнийскими красавцами. Эти выходцы из более теплых стран чувствуют себя на Севере совершенно как дома. Астры презирают теплицы и растут в изобилии везде, где их сажают, и везде, где бы они ни были, они прекрасны. Они размером с хризантемы, которыми восторгаются жители Востока, и всех возможных цветочных переливов. Рядом с ними, возможно, окажутся георгины, такие же крупные и сочные, каких вы никогда прежде не видели. Чем более любящим красоту и цветы является владелец сада, тем дольше вы будете стоять, любуясь и удивляясь. Иберис, алиссум морской и резеда будут приветствовать вас со своих привычных мест по краям цветочных клумб, и вы будете почти улыбаться им, как старому другу. Затем вы увидите, как какой-то смелый садовник окаймил клумбы флоксами или львиным зевом, и почувствуете себя вынужденным восхищаться результатом».

«Никогда я не видел таких бегоний. Цветы похожи на камелии, а цвета изысканны. Оттенки от бледно-желтого до глубокого желтого, от бледно-розового до глубокого розового и чисто-белый. Герани тоже вырастают до гигантских размеров и кажутся вечноцветущими. Человек поистине испытывает искушение пощупать стебли некоторых из них, прежде чем сможет поверить, что это не два растения, связанные вместе. В одном из маленьких городков была герань, которая заполнила окно магазина».

«Многие хижины имеют по пять и более корзин, свисающих с карнизов. Представьте себе серые бревенчатые хижины с березовыми корзинами, наполненными синей лобелией; настурции пламенных цветов, карабкающиеся на крышу, клумбы бархатных анютиных глазок, бордюры из малиновых маков, ведущие к калитке, где золотистые калифорнийские маки уступают вам дорогу, а за ними — далекие горы Аляски, покрытые снегом и сверкающие на солнце. Представьте себе одну хижину, а затем подумайте о целых улицах таких хижин; меняйте цвета своих цветов по своему усмотрению, как ребенок меняет свой калейдоскоп, и вы получите некоторое представление о цветочной стране Аляски».





XIX

ОСТРОВ ВАНКУВЕР

Манящая привлекательность широко известных садов острова, так близкого к нашим берегам, достаточно заманчива, чтобы послужить счастливым предлогом для того, чтобы уделить место на странице одному из его небольших садов.

В самом сердце этого прекрасного сада, в стране англичанина, в конце этой книги об американских садах автор, хоть и гордый американец, без колебаний признает, что обычно именно англичанин вдохновлял нас создавать сады, максимально похожие на сады родины. Просыпается ли в нас старая кровь, общие узы прошлых ассоциаций и братства, так часто выражающиеся в нашем физическом сходстве, а также во многих наших идеалах? Сад на прилагаемых иллюстрациях демонстрирует прекрасное сочетание цветов с живописными старыми деревьями.

Климат этого благодатного места еще более восхитителен и мягок, чем на материке, а очарование великого Тихого океана с удвоенной силой ощущается вдоль этих тихих берегов. Небывалый путешественник может представить его себе изолированным и заброшенным, но скорее он просто достаточно уединен, чтобы быть в стороне без одиночества; и за исключением нескольких городов, исключая суету мира, он тем не менее гостеприимно открыт для дружелюбного прохожего.

Солнечного света здесь больше, чем в Англии, хотя климат очень похож. На острове Ванкувер наблюдаются четыре четких, хорошо выраженных сезона; температура здесь больше похожа на температуру Портленда, чем Такомы. Остров щедро покрыт растительностью, и если учесть его местные полевые цветы в дополнение к садам богатой культуры, его вполне можно назвать островом-садом.
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Victoria City, Vancouver Island, B. C.
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Victoria City, Vancouver Island, B. C.










НЕСКОЛЬКО САДОВЫХ КАЛИТОК
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Longview, Tenn. Mrs. James E. Caldwell

From a photograph by G. C. Dury & Co. Reproduced by permission of the
author of "Your Garden and Mine"
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"Knock-Mae-Cree," Westport, Conn. Mrs. William Curtis Gibson

From a photograph by Brown Brothers
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"Hamilton House," South Berwick, Maine. Mrs. George S. Tyson
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"Glen Alpine," Morristown, N. J. Charles W. McAlpin, Esq.
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East Hampton, L. I. Mrs. Theron G. Strong
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"Glendessary," Santa Barbara, Cal. Mrs. R. C. Rogers
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"Clifton," Cincinnati, Ohio. Mrs. Samuel H. Taft
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"Thornewood," Tacoma, Wash. Chester Thorne, Esq.






СНОСКИ:

[1] Цитата из книги Элис Морс Эрл «Сады старых времен» ("Old Time Gardens").


[2] См. также фронтиспис.


[3] Эти климатические условия объясняются в главе о Нью-Джерси.


[4] «Загородные дома знаменитых американцев» ("Country Homes of Famous Americans").


[5] Из издания The Alaskan Churchman.
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